JTLUCLTL

®

E Cordless Microwave INSTRUCTION MANUAL 4
Horno de Microondas MANUAL DE
ESMX | |nalambrico INSTRUCCIONES 13
Forno de Microondas a =
PTBR | potona MANUAL DE INSTRUGOES 24
Microwave Tanpa Kabel PETUNJUK PENGGUNAAN 35
@ Ketuhar Gelombang Mikro MANUAL ARAHAN 46
Tanpa Kord
'é? ViSong be Ban Hoat Bong 14, | \ey HUYGNG DAN 56
ang Pin
Tulasdli3ans @:ﬁamﬂ%\ﬂu 65
ZHCN | ZEEXRIE P {EHiREH 77
ZHTW | ZEXBURIE {EHRBEE 87
SX HX K 33 2oA o7

AL










ENGLISH (Original instructions)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

INTRODUCTION

Spe ations

Model: MWO001G
Rated voltage D.C. 36V -40V max
Microwave power 500 W * /350 W
Dimensions External dimensions 343 mm x 318 mm x 338 mm
(WxLxH) (Without battery cartridge)
(With the handle lowered position)

Cavity 255 mm x 241 mm x 120 mm
Capacity 8L
Operating frequency 2,450 MHz
Net weight 8.9 kg

(Without battery cartridge)

USB power supply port Type A/ Output voltage D.C. 5 V / Output current D.C. 2.4 A (Max.)

* The 500W microwave power is the temporary boost function. It automatically switches to 350W microwave
power after about 8 minutes.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

The Li-ion battery BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
(Battery cartridge)
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

Portable power pack PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Estimated operating time

Battery cartridge (Full charged) 500w 350 W

BL4020 x 2 6 min 11 min

BL4025 x 2 8 min 14 min

BL4040 x 2 15 min 21 min

BL4050F x 2 22 min 30 min

BL4080OF x 2 35 min 48 min

PDC1200 84 min 113 min

NOTE: Values are approximate and may differ depending on charging status, and usage condition.

NOTE: The estimated operating time with one battery is about half of the period when using two batteries.
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Intended use

The appliance is intended for heating food.

Important safeguards

WARNING: This appliance should be serviced only
by qualified service personnel. Contact nearest
authorized service facility for examination, repair,
or adjustment.

WARNING: Do not attempt to operate this appliance

with the door open, since open-door operation can

result in harmful exposure to microwave energy.

WARNING: If the door (bent), hinges (broken or

loosened), door seals or sealing surface are dam-

aged, the microwave oven must not be operated
until it has been repaired by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than

a trained person to carry out any service or repair

operation, which involves the removal of any cover,

which gives protection against exposure to micro-
wave energy.

WARNING: Use this appliance only for its intended

use as described in the manual.

WARNING: Do not use corrosive chemicals or

vapors in this appliance.

WARNING: This type of appliance is specifically

designed to heat, cook, or dry food. It is not

designed for industrial or laboratory use.

WARNING: Liquids or other food must not be

heated in sealed containers since they are liable to

explode.

1. This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:

. staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

. farm houses;

. by clients in hotels, motels and other resi-
dential environments;

. bed and breakfast type environments.

2. Do not sit on and step on the appliance. Do not
place objects on the appliance.

3. This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

4.  Children shall not play with the appliance.

5. If smoke is observed, switch off the appliance,
remove the batteries and keep the door closed
in order to stifle any flames.

6.  When there is no food in the cavity, do not
operate the appliance. Otherwise the appliance
may be damaged.

7. Do not pierce the oven door mesh. Otherwise it
will cause microwave leakage.

8. Do not operate the appliance in enclosed

spaces such as cabinet.

Place the appliance on a level and flat surface.

Do not operate the appliance while suspended.

Do not use the handle any other purpose than

carrying the appliance.

12.
13.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Remove the battery when carrying the
appliance.

Do not move the appliance during operation.
Do not use the appliance in the rain. Do not
wet the appliance. If the appliance is exposed
to water, have it inspected by our after-sales
department.

Do not store this appliance outdoors. Do not
use this product near water — for example, near
a kitchen sink, in a wet basement, near a swim-
ming pool, or similar locations.

To reduce the risk of electrical shock, do not
put the appliance in water or other liquid. Do
not place or store the appliance product where
it can fall or be pulled into a tub or sink.

If the appliance get an impact or falls, send
the appliance to our after-sales department for
inspection and maintenance in time.

Do not cover or block any openings on the
appliance.

It is forbidden to heat inflammables and explo-
sives, especially dry ice.

Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

Metallic containers for food and beverages are
not allowed during microwave cooking.

When heating food in plastic or paper contain-
ers, keep an eye on the oven due to the possi-
bility of ignition.

Liquids, such as water, coffee, or tea are

able to be overheated beyond the boiling

point without appearing to be boiling. Visible
bubbling or boiling when the container is
removed from the microwave oven is not
always present. THIS COULD RESULT IN VERY
HOT LIQUIDS SUDDENLY BOILING OVER
WHEN THE CONTAINER IS DISTURBED OR A
UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID.

The contents of feeding bottles and baby food
jars are to be stirred or shaken and the tem-
perature is to be checked before consumption,
in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard boiled eggs
shall not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heat-
ing has ended.

Do not place inflammables and combustibles
near the appliance.

During the operation of the appliance, keep
your eyes on the cooking condition of the
microwave oven at any time. Set the correct
cooking time. Overtime cooking may cause fire.
In the cooking process of light load food with
less water content, due to the different micro-
wave absorption capacity of different sub-
stances, there may be uneven cold and heat.
This is a normal phenomenon.

Small quantities of food or foods with low
moisture content may dry out, scorch or catch
on fire if overheated.

Do not dry clothes, newspapers or other mate-
rials in the microwave oven, or use newspaper
or paper bags for cooking.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
41.

42.

43.

Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in the microwave
oven.

Do not use the cavity for storage purposes.
Do not leave battery, paper products, cooking
utensils, or food in the cavity when not in use.
Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must
be taken when handling the container.

Do not use sharp tools (such as cleaning ball,
shovel, spoon, etc.) to clean the cavity.

Clean the door seal, cavity and adjacent parts.
Refer to the section for cleaning about details.
Failure to maintain the appliance in a clean
condition could lead to deterioration of the
surface. This could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a hazardous
situation.

Do not use solution to corrode the surface of
the appliance.

The appliance shall not be cleaned with a
steam cleaner.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

If the appliance is to be stored unused for a
long period, the batteries should be removed.
Do not short the battery cartridge.
Rechargeable batteries are to be removed from
the appliance before being charged.

Batteries are to be inserted with the correct
polarity.

Exhausted batteries are to be removed from
the appliance and safely disposed of.

Safety warnings for battery-

operated appliance

Battery-operated appliance use and
care

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

5.  When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

6. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

7. Do not use a battery pack or appliance that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

8. Do not expose a battery pack or appliance
to fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

9.  Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

10. Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

11. Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.
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6. Do not store and use the appliance and battery
cartridge in locations where the temperature
may reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

11.  The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

12. When disposing the battery cartridge, remove
it from the appliance and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

13. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

14. If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

15. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

16. Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

17. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

18. Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

19. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting

causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation

and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Parts description

> Fig.1

1. Handle
2. Control panel
Refer to the following description for detail.
3. Cavity
Door
The appliance must be operated with the door
closed.

Oven door mesh
USB port cover
Filter cover
Battery terminal

&

© N ;o

Control panel

» Fig.2

1. Power switch button
Power selection button
Microwave power
Operating time / Error code
Battery indicator
Pause/Stop button

Time adjustment dial

Start button

© NGO RAWN

Beep sound

. When heating operation finished:

— 2 seconds of beep sound. The beep will be
cancelled if you open the door.

—  “beep, beep, beep” (once every 1 sec-
ond) sounds every 1 minute if there is no
operation.

— the appliance turns off without any sound if
there is no operation for 3 minutes.

. When the remaining battery capacity is low:
“Beep, beep, beep”, “beep, beep, beep”, “beep,
beep, beep” sounds.

. When the error code is displayed:

A short, one “beep” sounds.
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Quiet mode

After power on, long press the “STOP” and “START”
buttons at the same time until “OFF” is displayed to
enter the quiet mode. All prompt tones are turned off.
In the quiet mode, long press the “STOP” and “START”
buttons at the same time until “ON” is displayed to exit
the quiet mode. All prompt tones are restored.

Error code

When the appliance detects a fault, the control panel
will display the corresponding error code. Refer to the
section for error code.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Warning: Hot surface. Risk of burns. Do not
touch until cooled.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

PREPARATION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installation

A WARNING: Install or locate this appliance
only in accordance with the provided installation
instructions.

Ni-MH
Li-ion

1.  Take out all the packing. Check carefully for dam-
age. If any, immediately notify dealer or send to our
after-sales department.

2.  Place the appliance.

. The appliance must be placed under dry and
non-corrosiveness environments, kept away from heat
and humidity, such as gas burner or water tank.

. To ensure sufficient ventilation, the distance
between the back of the microwave oven and the wall
should be at least 10 cm, the side and the wall should
be at least 2 cm.

. Keep at least a 2-meter interval between the
microwave oven and TV, radio, and antenna as picture
disturbance or noise may occur.

. To raise the handle, we recommend to keep the
free distance above the top surface at least 10 cm.

. The microwave oven must not be operated in
enclosed spaces such as cabinet. The microwave oven
is intended to be used freestanding.

» Fig.3

NOTE: When using the appliance for the first
time, the appliance may give off odor or slight
smoke. The cause is manufacturing residue or
oil remained on the cavity or heat element. It is
normal case and will go away after several times
of use. Keep the door or window open to ensure
good ventilation. It is strongly recommended to
place a cup of water in the cavity, setting at 500W
and operate for several times.

Battery cartridge

Indicating the remaining battery
capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

i []

Lighted I I I I
11
]

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.
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Utensils guideline

A CAUTION: Never use the metal containers for
microwave cooking and combination cooking as
spark is likely to occur.

It is strongly recommended to use the containers which
are suitable and safe for microwave cooking. Generally
speaking, the containers which are made of heat-resis-
tant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave
cooking.

You can take the reference of below table.

Material of Microwave Notes
container
Heat-resistant | Yes Never use the ceramics which

ceramic are decorated with metal rim or
glazed.

Heat-resistant | Yes It cannot be used for long time

plastic microwave cooking.

Heat-resistant | Yes -

glass

Girill rack No -

Plastic film Yes It should not be used when

cooking meat or chops as the
over-temperature may do dam-
age to the film.

Attaching the shoulder belt

Optional accessory

A\ CAUTION: Make sure the shoulder belt
securely attached properly. Otherwise falling acci-
dent may occur.

1. Put the belt through the two holes on the handle.
2. Buckle the belt.
» Fig.5

Appliance / battery protection

system

The appliance and battery are equipped with the protec-
tion system. This system automatically cuts off power
to the motor to extend appliance and battery life. The
appliance will automatically stop during operation if the
appliance or battery is placed under one of the following
conditions.

Overload protection : When the appliance or
battery is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the appliance
automatically stops without any indication. In

this situation, turn the appliance off and stop the
application that caused the appliance to become
overloaded. Then turn the appliance on to restart.
Overheat protection : When the appliance or
battery is overheated, the appliance automatically
stops. Let the appliance cool down before turning
it on again.

Overdischarge protection : When the battery
capacity becomes low, the appliance stops auto-
matically. If the appliance does not operate even
when the switches are operated, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

Door opening and closing protection
function

If the door is opened during the operation, the appliance
stops working immediately, the light inside the cavity
turns on, and the microwave work gets suspended.
After the door is closed, the light inside the cavity
goes out. Press the start button again to resume the
operation.

When opening the door while the program is running
and do not close it within 3 minutes, the appliance exit
the program and shut down.

The operation does not start without closing the door.
When pressing the start button with the door open, the
buzzer beeps once, and displaying code: F09.

Tilt protection

The appliance cannot operate when the appliance is
tilted. If the appliance is tilted, the error code: FO1 is
displayed. Place the appliance horizontally and restart
operation.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

When the error code is displayed, refer to the section
for the error code.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).
3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact our after-sales department.

Using appliance with cord

connected power source

Before using the cord connected power source, read
instructions and cautionary markings on it.

AWARNING: When using the appliance with
the cord connected power source, put the cord
connected power source on the stable surface.
This appliance is used in static position. Using the
cord connected power source which you carry on
your back may cause falling accident.
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HOW TO USE

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

» Fig.6: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.

If you install two batteries, the appliance use the
battery on the right side in the figure first.

Basic operation

Turning on/off the appliance

Press the power switch button to start the appliance
with one beep. After starting the appliance, the control
panel displays microwave power of 500W, working time
of 0 and battery power information by default and all
button lights are on.

If there is no other operation within 3 minutes, it will be
shut down automatically, and the display screen and
button lights will all go out to enter the power off state.

After power on, press the power switch button to shut
down in any state, including heating.

Heating operation

There are two heating power levels; 500W and 350W.
Press the power selection button to switch between
500W and 350W. The control panel displays the corre-
sponding level.

=

0

After the power is selected, turn the time adjustment
knob clockwise to increase the time and counterclock-
wise to reduce the time. The maximum setting time is
20 minutes.

After selecting the power level and time, short press the
start button to start microwave heating. When the heat-
ing is finished, a beep will sound to notify completion of
the operation.

After the microwave heating starts, short press the
pause/stop button to pause the heating.

To resume the operation during pause, short press the
start button.

To quit the operation during pause, short press the
pause/stop button. The remaining time is reset and the
appliance goes into standby mode.

NOTICE: Do not repeat removing the battery car-
tridges immediately after the operation. Doing so
several times does not cause a malfunction however
an error may occur if it continues.

This appliance is equipped with the cooling fan.

The cooling fan may work to cool the appliance after
the operation. Sound of air comes out when the
cooling fan is working. This is not malfunction of the
appliance.

NOTE: The heating time can be adjusted during
heating.

NOTE: The output power cannot be switched during
heating.

State of charge

The number of the bar in the battery indicators on the
control panel shows the remaining battery capacity.

Battery indicators

Blinking

Remaining capacity

The remaining power is equal to or
more than 75%.

The remaining power is equal to or
more than 50% and less than 75%.

EE0]

The remaining power is equal to or
more than 25% and less than 50%.

OO0,

The remaining power is less than
25%.

B000;)

Charge the battery. *

B000,

*

Even if the battery capacity is remaining, the
control panel may blink to request charging. This
is not malfunction of the appliance.

Some of the battery may not be possible to oper-
ate when its capacity falls below a certain level
due to the specifications.
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Applied operation

Cooking tips
The following factors may affect the cooking result:
Food arrangement

Place thicker areas towards outside of dish, the thinner
part towards the center and spread it evenly. Do not
overlap if possible.

Cooking time length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after
it times out and extend it according to the actual need.
Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be
turned once during cooking. Depending on the type of
food, if applicable, stir it from outside to center of dish
once or twice during cooking.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is

done, these include:

—  Steam coming out from all parts of food, not just
the edge

— Joints of poultry can be moved easily

—  Pork or poultry shows no signs of blood

— Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish

When using a browning dish or self-heating container,
always place a heat-resistant insulator such as a porce-
lain plate under it to prevent damage to the appliance.

Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content, do not allow
the plastic wrap come into contact with food as it may
melt

Microwave safe plastic cookware

Some microwave safe plastic cookware might not

be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish
instruction manual must not be exceeded.

USB

USB output D.C.5V Max. 2.4A, automatic identification.
The USB output port can be used to charge the mobile
phone when the appliance is turned on. During the
charging process, the appliance will not shut down
automatically. If you use low-current USB device, the
appliance will automatically shut off.

After the charging is finished, the appliance will shut
down if there is no operation for 3 minutes.

NOTICE: Connect only devices which are com-
patible with the USB power supply port. Otherwise
it may cause malfunction to the appliance.

NOTICE: Do not connect the USB power supply
port of this appliance to the USB terminal of your
computer. It may cause malfunction.

NOTICE: Before connecting USB device to
the appliance, always backup your data of USB
device. Otherwise your data may be lost by any
possibility.

NOTICE: When not using devices or after
charging, remove the USB cable and put the
cover on.

AWARNING: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before cleaning.

A WARNING: Don't immerse the appliance in
water or other fluids when cleaning.

A CAUTION: Do not touch the appliance imme-
diately after operation. Wait until the appliance is
cooled down completely. Otherwise a burn injury
may occur.

A CAUTION: Do not remove the oven door
mesh.

NOTICE: The appliance should be cleaned reg-
ularly and any food deposits removed. Failure to
keep the appliance clean may lead to deterioration of
the surface that could adversely affect the life of the
appliance.

NOTICE: Use only mild, nonabrasive soaps, or
detergents applied with a sponge or soft cloth.
Never use abrasive powder or metal brush to
clean any part of the appliance.

After use, wipe the oven door mesh with a damp cloth,

followed by dry cloth to remove any food splashes and

grease. Built-up grease may overheat and begin to

cause smoke or catch fire.

When the appliance has been used for a long time,

there may be some strange odors exist in oven. One of

following methods can get rid of them:

. Place several lemon slices in a cup, then heat with
500W for 2-3 minutes.

. Place a cup of red tea in oven, then heat with
500W for 2-3 minutes.

. Place some orange peel in oven, and then heat
them with 500W for 1 minute.

How to clean the sponge filter:

Clean the sponge filter once a month by the following

procedure:

1. Open the filter cover. Remove the sponge filter
and take off the dust.

2. Wipe the surface and inside of the filter cover with
a cleaning cloth.
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3. Wash the sponge filter in water and dry well or
blow out the sundries and dust adsorbed in the
sponge filter with an air duster. When the sponge
filter is damaged and cannot be cleaned, replace
the sponge filter in time.

» Fig.7: 1. Filter cover 2. Sponge filter

Storage

When the appliance is not used, place the appliance
indoor and ventilated area.

MAINTENANCE and

INSPECTION

Maintenance

A WARNING: MICROWAVE RADIATION

Remove the battery cartridge before maintenance.
There is microwave radiation and high voltage in the
microwave oven. The high-voltage capacitor still has
dangerous voltage within 30 seconds after the power
is cut off. It is necessary to use a tool with insulating
handle to short-circuit and discharge the capacitor
terminal with the shell. To avoid injury to human
body, it is strictly prohibited to disassemble

and repair by yourself except the maintenance
technicians.

Error code Matter

F05

Failure of the fan inside the appliance.
Turn off and restart the appliance.

FO6 Failure of the magnetron inside the
appliance.

Turn off and restart the appliance.

FO7 Failure of internal energization.

Turn off and restart the appliance.

F09 The door opening and closing protection
function may active.

Refer to the section for the door opening
and closing protection function.

If the error still does not improve, turn off

and restart the appliance.

If the error still does not improve, take the appliance to
Makita Authorized or Factory Service Centers.

Check the appliance working correctly or not by
following:

Place one cup of water in a heat-resistant glass
(approx.150ml) in the cavity and close the door
securely. Let the appliance work for 1 min.

Does the light inside the cavity turns on?
Does the water inside the cavity become hot?
If “NO” is the answer to any of the above questions,
the appliance has some problem inside. Ask Makita
Authorized or Factory Service Centers to repair.

Disposal

AcAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Error code

When the appliance detects a fault, the control panel
displays the corresponding fault code as follows:

Error code Matter

FO1

The appliance is placed about over

30 degrees from level angle.

Check whether the appliance is placed
horizontally.

F02 Overcurrent.
Shut down and restart after replacing the

battery.

FO03 Overvoltage.
Shut down and restart after replacing the

battery.

F04 Over-temperature.
Let the appliance stand for a period of
time and restart the appliance after it cools

down.

=

2

AWARNING: Dispose the appliance properly.
Disposal of the appliance should be performed
according to local ordinances and by laws.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita appli-
ance specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Makita genuine battery and Makita authorized
charger

. Shoulder belt

NOTE: Some items in the list may be included in the

tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

ENGLISH



ESPANOL (Instrucciones originales)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS
CONSULTAS

INTRODUCCION
Especificaciones |

Especificaciones

Modelo: MWO001G
Tension nominal 36 V-40V c.c. max.
Potencia del microondas 500 W * /350 W
Dimensiones Dimensiones externas 343 mm x 318 mm x 338 mm
(An x La x Al) (Sin cartucho de bateria)
(Con el asa en la posicion guardada)

Cavidad 255 mm x 241 mm x 120 mm
Capacidad 8L
Frecuencia de operacion 2450 MHz
Peso neto 8,9kg

(Sin cartucho de bateria)

Puerto USB de alimentacion eléctrica Tipo A/ voltaje de salida c.c. 5V / Corriente de salida c.c. 2,4 A (Max.)

* La potencia del microondas de 500W es la funcién de potencia temporal. Se cambia automaticamente a una
potencia del microondas de 350W después de alrededor de 8 minutos.

. Debido a nuestro continuo programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones aqui incluidas estan
sujetas a cambio sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden variar de pais a pais.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

La bateria de iones de litio BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
(Cartucho de bateria)
Cargador DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores enumerados arriba podrian no estar disponibles depen-
diendo de su &rea de residencia.

A ADVERTENCIA: Use tnicamente los cartuchos de bateria y los cargadores indicados arriba. El uso de
cualquier otro cartucho de bateria y cargador podria ocasionar una lesion y/o un incendio.

Fuente de alimentacidon conectada por cable recomendada

[ Unidad portatil de alimentacion eléctrica | PDC1200

. La o las fuentes de alimentacion conectadas por cable enumeradas arriba podrian no estar disponibles depen-
diendo de su area de residencia.

. Antes de utilizar la fuente de alimentacién conectada por cable, lea las instrucciones e indicaciones de precau-
cién sobre ellas.
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Tiempo de operacion calculado

Cartucho de bateria 500w 350 W
(completamente cargado)
BL4020 x 2 6 min 11 min
BL4025 x 2 8 min 14 min
BL4040 x 2 15 min 21 min
BL4050F x 2 22 min 30 min
BL4080OF x 2 35 min 48 min
PDC1200 84 min 113 min
NOTA: Los valores son aproximados y pueden variar en funcién del estado de la carga y la condicion de uso.
NOTA: El tiempo de funcionamiento estimado con una bateria es aproximadamente la mitad del periodo cuando
se utilizan dos baterias.

Uso pretendido

Este aparato esta disefiado para calentar alimentos.

Salvaguardas importantes

ADVERTENCIA: Este aparato debe ser reparado
unicamente por personal de servicio calificado.
Comuniquese con el centro de servicio autorizado
mas cercano para que examinen, reparen o ajusten
el aparato.

ADVERTENCIA: No intente operar este aparato con

la puerta abierta, ya que la operacion con la puerta

abierta podria resultar en una exposicion daiiina a

la energia de microondas.

ADVERTENCIA: Si la puerta (doblada), las bisagras

(rotas o flojas), los sellos de la puerta o la superficie

de sellado estan dafados, el horno de microondas

no debera ponerse en funcionamiento hasta que
haya sido reparado por una persona capacitada.

ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquier per-

sona que no sea una persona capacitada realizar

cualquier operacion de servicio o reparacion que
implique quitar cualquier cubierta que brinde
proteccion contra la exposicion a la energia de
microondas.

ADVERTENCIA: Use este aparato solo para el uso

previsto como se describe en el manual.

ADVERTENCIA: No utilice productos quimicos o

vapores corrosivos en este aparato.

ADVERTENCIA: Este tipo de aparato esta disefiado

especificamente para calentar, cocinar o secar

alimentos. No esta disefiado para uso industrial o

de laboratorio.

ADVERTENCIA: Los liquidos u otros alimentos no

deben calentarse en recipientes cerrados, ya que

pueden explotar.

1.  Este aparato esta disefiado para ser utilizado
en aplicaciones domésticas y similares tales
como:

. Areas de cocina para el personal en tien-
das, oficinas y otros entornos de trabajo;

. Casas de campo;

. Por clientes en hoteles, moteles y otros
entornos residenciales;

. Entornos de tipo alojamiento y desayuno.

2. No se siente ni pise el aparato. No coloque
objetos sobre el aparato.

12

1.
12.

Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o con falta de experiencia y conocimien-
tos, si se les supervisa o se les enseia el uso
seguro del aparato y entienden los peligros
que comporta.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Si observa humo, apague el aparato, retire las
baterias y mantenga la puerta cerrada para
sofocar las posibles llamas.

Cuando no haya alimentos en la cavidad, no
utilice el aparato. De lo contrario, el aparato
podria dafiarse.

No perfore la rejilla de la puerta del horno. De
lo contrario, ocasionara fugas del microondas.

No opere el aparato en espacios cerrados
como armarios.

Coloque el aparato sobre una superficie nive-
lada y plana.

No opere el aparato mientras esta suspendido.
No use el asa para otro propésito que no sea el
transportar el aparato.

Retire la bateria cuando transporte el aparato.
No mueva el aparato durante el
funcionamiento.

No utilice el aparato en la lluvia. No moje

el aparato. Si el aparato se expone al agua,
haga que lo revise nuestro departamento de
posventa.

No almacene este aparato al aire libre. No uti-
lice este producto cerca del agua, por ejemplo,
cerca de un fregadero, en un sétano humedo,
cerca de una piscina o lugares similares.

Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no
ponga el aparato en el agua o en otro liquido.
No coloque o almacene el producto del apa-
rato en donde pueda caerse o caer dentro de
una tina o lavabo.

Si el aparato sufre un impacto o se cae, envie
el aparato a nuestro departamento de pos-
venta para su inspeccion y mantenimiento a
tiempo.

No cubra ni bloquee ninguna abertura del
aparato.

Esta prohibido calentar materiales inflamables
y explosivos, especialmente hielo seco.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Utilice unicamente utensilios que sean aptos
para su uso en hornos de microondas.

No se permiten recipientes metalicos para
alimentos y bebidas durante la coccion con
microondas.

Al calentar alimentos en recipientes de plas-
tico o papel, vigile el horno debido a la posibi-
lidad de ignicion.

Los liquidos, como el agua, el café o el té,
pueden sobrecalentarse mas alla del punto
de ebullicién sin que parezca que estan hir-
viendo. No siempre hay burbujas o ebullicién
visibles cuando se retira el recipiente del
horno de microondas. ESTO PODRIA DAR
LUGAR A LiQUIDOS MUY CALIENTES QUE
HIRVEN REPENTINAMENTE CUANDO SE
MUELVE EL RECIPIENTE O SE INTRODUCE
UN UTENSILIO EN EL LiQuIDO.

El contenido de los biberones y los tarros de
comida para bebés se debe revolver o sacudir
y se debe verificar la temperatura antes de su
consumo, para evitar quemaduras.

Los huevos con cascara y los huevos duros
enteros no deben calentarse en hornos de
microondas, ya que pueden explotar, incluso
después de que haya finalizado el calenta-
miento por microondas.

No coloque productos inflamables y combusti-
bles cerca del aparato.

Durante el funcionamiento del aparato, vigile
las condiciones de coccion del horno de
microondas en todo momento. Establezca el
tiempo de coccion correcto. El sobretiempo de
coccién podria causar un incendio.

En el proceso de coccion de alimentos de
carga ligera con menos contenido de agua,
debido a la diferente capacidad de absorcion
de microondas de diferentes sustancias,
podria haber frio y calor desiguales. Esto es
un fenédmeno normal.

Pequeiias cantidades de alimento(s) con bajo
contenido de humedad podrian secarse, que-
marse o incendiarse si se sobrecalientan.

No seque ropa, periodicos u otros materiales
en el horno de microondas, ni utilice periodi-
cos o bolsas de papel para cocinar.

Retire las ataduras de alambre de las bolsas
de papel o plastico antes de colocar bolsas en
el horno de microondas.

No utilice la cavidad con fines de almacena-
miento. No deje la bateria, productos de papel,
utensilios de cocina o alimentos en la cavidad
cuando no esté en uso.

El calentamiento de bebidas por microon-
das puede provocar una ebullicién eruptiva
retardada, por lo que se debe tener cuidado al
manipular el recipiente.

No utilice herramientas afiladas (como pelotas
de limpieza, palas, cucharas, etc.) para limpiar
la cavidad.

Limpie el sello de la puerta, la cavidad y las
partes adyacentes. Consulte la seccion de
limpieza para los detalles.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

No mantener el horno en condiciones limpias
podria provocar el deterioro de la superficie.
Esto podria afectar negativamente la vida util del
aparato, y posiblemente resultar en una situacion
peligrosa.

No utilice una solucién que corroa la superfi-
cie del aparato.

El aparato no debe limpiarse con un limpiador
a vapor.

Para deshacerse del cartucho de bateria, saquelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar seguro.
Siga las regulaciones locales relacionadas al
desecho de las baterias.

Si el aparato se va a almacenar sin usar
durante un periodo prolongado, se deben
quitar las baterias.

No cortocircuite el cartucho de bateria.

Las baterias recargables deben retirarse del
aparato antes de cargarlas.

Las baterias deben insertarse con la polaridad
correcta.

Las baterias agotadas deben quitarse del
aparato y desecharse de forma segura.

Advertencias de seguridad para

el aparato con funcionamiento a
baterias

Uso y cuidado del aparato con
funcionamiento a baterias

1.

Evite un arranque accidental. Asegurese de
que el interruptor esté en la posicién apagada
antes de conectar el paquete de baterias,
levantar el aparato o cargarlo. Cargar el aparato
con su dedo en el interruptor o pasar energia al
aparato con el interruptor encendido puede propi-
ciar accidentes.

Desconecte el paquete de baterias del aparato
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar acce-
sorios o almacenar el aparato. Estas medidas
de seguridad preventivas reducen el riesgo de
poner en marcha el aparato accidentalmente.
Recargue soélo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un solo tipo de bateria puede generar riesgo
de incendio al ser utilizado con otra bateria.

Use los aparatos unicamente con los paquetes
de baterias designados especificamente para
ellos. El uso de cualquier otro paquete de bateria
podria generar riesgo de lesién e incendio.
Cuando no se esté usando la bateria, mantén-
gala alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles (clips), monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos pequefios de metal
los cuales pueden actuar creando una cone-
xién entre las terminales de la bateria. Originar
un cortocircuito en las terminales puede causar
quemaduras o incendios.
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10.

1.

En condiciones abusivas, podra escapar
liquido de la bateria; evite tocarlo. Si lo toca
accidentalmente, enjuague con agua. Si hay
contacto del liquido con los ojos, busque asis-
tencia médica. Puede que el liquido expulsado
de la bateria cause irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o aparato
que esté dafnado o haya sido modificado. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden compor-
tarse impredeciblemente provocando un incendio,
explosion o riesgo de lesion.

No exponga un paquete de baterias o aparato
al fuego o a una temperatura excesiva. La
exposicion al fuego o una temperatura superior a
130 °C podria causar una explosion.

Siga todas las instrucciones relativas a la
carga y no cargue el paquete de baterias o el
aparato fuera del rango de temperatura espe-
cificado en las instrucciones. Realizar la carga
de manera inapropiada o a temperaturas fuera
del rango especificado podria dafar la bateria e
incrementar el riesgo de incendio.

Pida que el servicio lo realice un técnico en
reparaciones calificado y que utilice Gnica-
mente piezas de repuesto idénticas a las
originales. Esto garantizara que se mantenga la
seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni el
paquete de baterias salvo como se indique en
las instrucciones para el uso y cuidado.

Instrucciones importantes de
seguridad para el cartucho de bateria

1.

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion en el (1) el cargador de bateria, (2)
la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza
la bateria.

No desarme ni modifique el cartucho de bate-

ria. Podria ocurrir un incendio, calor excesivo o

una explosion.

Si el tiempo de operacion se ha acortado en

exceso, deje de operar de inmediato. Podria

correrse el riesgo de sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e incluso explosion.

En caso de que ingresen electrolitos en sus

ojos, enjuaguelos bien con agua limpia y con-

sulte de inmediato a un médico. Esto podria
ocasionar pérdida de vision.

Evite cortocircuitar el cartucho de bateria:

(1) No toque las terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede causar

un flujo grande de corriente, sobrecalenta-

miento, posibles quemaduras e incluso una

descompostura.

No guarde y use el aparato ni el cartucho de

bateria en lugares donde la temperatura pueda

alcanzar o exceder los 50°C (122°F).

19.

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que esté dafado seriamente o
ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance o deje caer el
cartucho de bateria, ni golpee un objeto sélido
contra el cartucho de bateria. Dicha accion
podria resultar en un incendio, calor excesivo o en
una explosion.

No use una bateria dafada.

Nunca dé servicio a baterias que estén dafa-
das. El servicio a las baterias solamente debera
ser efectuado por el fabricante o un agente de
servicio autorizado.

Las baterias de ion de litio estan sujetas a los
requisitos reglamentarios en materia de bie-
nes peligrosos.

Para el trasporte comercial, por ej., mediante
terceros o agentes de transporte, se deben tomar
en cuenta los requisitos especiales relativos al
empaque y el etiquetado.

Para efectuar los preparativos del articulo que se
va a enviar, se requiere consultar a un experto

en materiales peligrosos. Si es posible, consulte
ademas otras regulaciones nacionales mas deta-
lladas.

Pegue o cubra con cinta adhesiva los contactos
abiertos y empaque la bateria de manera que ésta
no pueda moverse dentro del paquete.

Para deshacerse del cartucho de bateria,
saquelo del aparato y deséchelo en un lugar
seguro. Siga las regulaciones locales relacio-
nadas al desecho de las baterias.

Utilice las baterias tinicamente con los pro-
ductos especificados por Makita. Instalar las
baterias en productos que no cumplan con los
requisitos podria ocasionar un incendio, un calen-
tamiento excesivo, una explosion o una fuga de
electrolito.

Si no se utiliza el aparato por un periodo largo,
debe extraerse la bateria del aparato.

El cartucho de bateria podria absorber calor
durante y después de su uso, lo que ocasiona-
ria quemaduras o quemaduras a baja tempe-
ratura. Tenga cuidado con la manipulacién de
los cartuchos de bateria que estén calientes.
No toque el terminal del aparato inmediata-
mente después de su uso, ya que el mismo
podria estar lo suficientemente caliente como
para provocarle quemaduras.

No permita que las rebabas, el polvo o la tierra
queden atrapados en los terminales, orificios
y ranuras del cartucho de bateria. Esto podria
ocasionar un desempefio deficiente o descompos-
tura del aparato o del cartucho de bateria.

No utilice el cartucho de bateria cerca de
cables eléctricos de alto voltaje, a menos que
el aparato sea compatible con el uso cercano
a estos cables eléctricos de alto voltaje. Esto
podria ocasionar una averia o descompostura del
aparato o del cartucho de bateria.

Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.
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A PRECAUCION: Utilice tinicamente baterias
originales de Makita. El uso de baterias no ori-
ginales de Makita, o de baterias alteradas, puede
ocasionar que las baterias exploten causando un
incendio, lesiones personales y dafios. Asimismo,
esto invalidara la garantia de Makita para el aparato y

el cargador Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida util de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Pare siempre
la operacion del aparato y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en el
aparato.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3.  Cargue el cartucho de bateria a una tempera-
tura ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Si un cartucho de bateria esta caliente, déjelo
enfriar antes de cargarlo.

4.  Cuando no utilice el cartucho de bateria,
saquelo del aparato o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no va a utili-
zarlo durante un periodo prolongado (mas de
seis meses).

Descripcion de las piezas

> Fig.1

1. Asa

2. Panel de control
Consulte la descripcién a continuacion para mas
detalles.

3. Cavidad

Puerta

El aparato debe funcionar con la puerta cerrada.

Rejilla de la puerta del horno

Cubierta del puerto USB

Cubierta del filtro

Terminal de bateria

&

© N o

Panel de control

» Fig.2

1. Botdn del interruptor de alimentacion

Boton de seleccion de alimentacion
Potencia del microondas

Tiempo de funcionamiento / Cédigo de error
Indicador de bateria

Botoén de pausal/paro

Selector de ajuste de tiempo

Botén de arranque

©NOOGAWON

Sonido de pitido
. Cuando finaliza la operacion de calentado:
— 2 segundos del sonido de pitido. El pitido se
cancelara si abre la puerta.
—  “bip, bip, bip” (una vez cada 1 segundo)
suena cada 1 minuto si no hay operacion.

— el aparato se apaga sin ninguin sonido si
no se realiza ninguna operacién durante

3 minutos.
. Cuando la capacidad restante de la bateria es
baja:
Se oye el sonido “bip, bip, bip”, “bip, bip, bip”, “bip,
bip, bip”.

. Cuando se muestra el codigo de error:
Se oye un “bip” corto.

Modo silencioso

Después de encender, mantenga presionados los boto-
nes “PARO” y “ARRANQUE” al mismo tiempo hasta
que se muestre “OFF (Apagado)” para ingresar al modo
silencioso. Todos los tonos de indicacion se apagan.
En el modo silencioso, mantenga presionados los
botones “PARO” y “ARRANQUE” al mismo tiempo
hasta que se muestre “ON (Encendido)” para salir

del modo silencioso. Todos los tonos de indicacion se
restablecen.

Cédigo de error

Cuando el aparato detecta una falla, el panel de control
mostrara el cédigo de error correspondiente. Consulte
la seccion para el codigo de error.

A continuacion se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Lea el manual de instrucciones.

Advertencia: Superficie caliente. Riesgo
de quemaduras. No la toque hasta que se
haya enfriado.

Exclusivamente para paises de la Union
Europea

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, los equipos eléc-
tricos y electronicos de desecho, acumula-
dores y baterias podrian tener un impacto
negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

iNo se deshaga de los aparatos eléctricos
y electrénicos o baterias con la basura
domeéstical

De acuerdo con la Directiva Europea

de Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electrénicos y sobre acumuladores y
baterias y sobre acumuladores y baterias
de desecho, asi como su adaptacion a la
legislacion nacional, los aparatos eléc-
tricos, las baterias y acumuladores de
desecho deberan guardarse por separado
y entregarse en un punto de recoleccion
separado para residuos municipales, que
opere de acuerdo con las normas sobre
protecciéon medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo del
contenedor con ruedas tachado colocado
en el equipo.
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PREPARACION

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
el aparato esté apagado y que el cartucho de la
bateria haya sido extraido antes de realizar cual-
quier ajuste o revision del funcionamiento del
aparato.

Instalacion

A ADVERTENCIA: Instale o ubique este apa-
rato de acuerdo con las instrucciones de instala-
cion provistas.

1. Quite todo el empaque. Verifique cuidadosamente
que no haya dafios. En su caso, notifique inmediata-
mente al distribuidor, o envielo a nuestro departamento
de posventa.

2. Coloque el aparato.

. El aparato debe colocarse en ambientes secos y
no corrosivos, alejado del calor y la humedad, como un
quemador de gas o un tanque de agua.

. Para garantizar una ventilacion suficiente, la dis-
tancia entre la parte posterior del horno de microondas
y la pared debe ser de al menos 10 cm, entre el costado
y la pared debe ser de al menos 2 cm.

. Mantenga un espacio de al menos 2 metros
entre el horno de microondas y el televisor, la radio y la
antena, ya que pueden producirse interferencias en la
imagen o ruido.

. Para levantar el asa, recomendamos mantener la
distancia libre por encima de la superficie superior de al
menos 10 cm.

. El horno de microondas no debe operarse en
espacios cerrados como un armario. El horno de
microondas estéa disefiado para usarse autosostenido.
» Fig.3

NOTA: Cuando utilice el aparato por primera vez,
es posible que este desprenda olor o un ligero
humo. La causa son residuos de fabricacién o
restos de aceite en la cavidad o el elemento tér-
mico. Esto es normal, y desparecera después de
unos cuantos usos. Mantenga la puerta o ventana
abiertas para que se ventile bien. Se recomienda
encarecidamente colocar una taza de agua en la
cavidad, configurarla a 500 W y poner el horno en
funcionamiento varias veces.

Cartucho de bateria

Indicacion de la capacidad restante
de la bateria

Oprima el botén de verificacion en el cartucho de la
bateria para que indique la capacidad restante de la
bateria. Las luces indicadoras se iluminaran por algu-
nos segundos.

» Fig.4: 1. Luces indicadoras 2. Boton de verificacion

Luces indicadoras Capacidad

D ﬂ restante

Apagadas | Parpadeando

iiil
110
] Jig

lluminadas

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Cargar la
bateria.

I I I:I I:I La bateria
pudo haber

t funcionado

Jomn

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y
la temperatura ambiente, la indicacion podra diferir
ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera luz indicadora (extrema izquierda)
parpadeara cuando el sistema de proteccién de
bateria esté en funcionamiento.

Lineamientos para los utensilios

A PRECAUCION: Nunca use los recipientes
de metal para cocinar con microondas y cocinar
combinados, ya que es probable que se produzcan
chispas.

Se recomienda encarecidamente utilizar recipien-

tes que sean adecuados y seguros para cocinar en
microondas. En términos generales, los recipientes que
estan hechos de ceramica, vidrio o plastico resistente al
calor son adecuados para cocinar en microondas.
Puede usar como referencia la tabla a continuacion.

Material del
recipiente

Microondas Notas

Ceramica resis- | Si
tente al calor

Nunca utilice ceramicas que
estén decoradas con bordes de
metal o esmaltadas.

Plastico resis- | Si
tente al calor

No se puede utilizar para cocinar
en microondas durante mucho

tiempo.
Vidrio resis- Si -
tente al calor
Parrilla No -
Pelicula de Si No debe usarse para cocinar
plastico carne o chuletas, ya que el

exceso de temperatura podria
dafar la pelicula.
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Colocacion de la correa para

hombro

Accesorio opcional

APRECAUCION: Asegurese de que la correa
para hombro esté bien sujeta. De lo contrario,
podria ocurrir un accidente por caida.

1. Pase la correa por los dos orificios del asa.

2. Asegure la correa.
» Fig.5

Sistema de proteccion del aparato/

bateria

El aparato y la bateria estan equipados con el sistema
de proteccion. Este sistema corta automaticamente la
alimentacion al motor para prolongar la vida del aparato
y la bateria. El aparato se detendra automaticamente
durante la operacion si el aparato o la bateria se some-
ten a una de las siguientes condiciones.

. Proteccion contra sobrecarga: Cuando el aparato
o la bateria se estan utilizando de manera que
causa que consuma una cantidad de corriente
inusualmente alta, el aparato se detiene auto-
maticamente sin que haya indicacién alguna. En
esta situacion, apague el aparato y detenga la
aplicacion que haya causado que el aparato se
sobrecargara. Luego, encienda el aparato para
volver a arrancarlo.

. Proteccion contra sobrecalentamiento: Cuando el
aparato o la bateria se sobrecalienten, el aparato
se detiene automaticamente. Deje que el aparato
se enfrie antes de volverlo a encender.

. Proteccion contra descarga excesiva: Cuando
la capacidad de la bateria es baja, el aparato
se detiene automaticamente. Si el aparato no
funciona incluso cuando los interruptores estan
siendo operados, retire el cartucho de bateria del
aparato y carguelo.

Funcién de proteccion de aperturay
cierre de la puerta

Si se abre la puerta durante la operacién, el aparato
deja de funcionar inmediatamente, se enciende la luz
dentro de la cavidad y se suspende el funcionamiento
del microondas. Una vez que se cierra la puerta, la

luz dentro de la cavidad se apaga. Oprima el botén de
arranque nuevamente para reiniciar la operacion.

Al abrir la puerta mientras el programa esta en marcha
y no cerrarla en 3 minutos, el aparato sale del programa
y se apaga.

La operacién no inicia sin que se cierre la puerta. Al
presionar el botédn de arranque con la puerta abierta, el
zumbador emite un pitido y muestra el codigo: F09.

Proteccioén contra inclinacion

El aparato no puede funcionar cuando esta inclinado.
Si el aparato esta inclinado, se muestra el cédigo de
error: FO1. Coloque el aparato en posicion horizontal, y
reinicie el funcionamiento.

Proteccion contra otras causas

El sistema de proteccion también esta disefiado para

otras causas que podrian dafiar el aparato, y permite

que el aparato se detenga automaticamente. Siga

todos los pasos a continuacion para eliminar las causas

cuando el aparato se haya detenido temporalmente o

se haya detenido durante el funcionamiento.

Cuando se muestre el codigo de error, consulte la

seccion correspondiente al cédigo de error.

1. Apague el aparato, y luego enciéndalo nueva-
mente para reiniciarlo.

2. Cargue la(s) bateria(s) o reemplacela(s) con
bateria(s) recargada(s).

3. Deje que el aparato y la(s) bateria(s) se enfrien.

Si no hay ninguna mejora al restaurar el sistema de

proteccion, comuniquese con nuestro departamento de

posventa.

Uso del aparato con la fuente de

alimentacion conectada por cable

Antes de utilizar la fuente de alimentacién conectada
por cable, lea las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre esta.

A ADVERTENCIA: Cuando utilice el aparato
con la fuente de alimentacion conectada por
cable, coloque la fuente de alimentacion conec-
tada por cable sobre una superficie estable. Este
aparato se utiliza en una posicion estatica. El uso de
la fuente de alimentacion conectada por cable que
lleva en la espalda podria causar un accidente de
caida.

MODO DE USO

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Apague siempre el aparato
antes de instalar o extraer el cartucho de la
bateria.

APRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de la bateria con firmeza al colocar o quitar el
cartucho de la bateria. Si no se sujeta con firmeza el
aparato y el cartucho de la bateria, puede ocasionar
que se resbalen de sus manos resultando en dafios
al aparato y al cartucho de la bateria, asi como lesio-
nes a la persona.

Para colocar el cartucho de bateria, alinee la lengieta
sobre el cartucho de bateria con la ranura en la carcasa
y deslice en su lugar. Inserte por completo hasta que
se fije en su lugar con un pequefio clic. Si puede ver el
indicador rojo del lado superior del botén, esto indica
que no ha quedado fijo por completo.
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Para quitar el cartucho de bateria, deslicelo del aparato

mientras desliza el botén sobre la parte delantera del

cartucho.

» Fig.6: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria

A PRECAUCION: Introduzca siempre com-
pletamente el cartucho de bateria hasta que

el indicador rojo no pueda verse. Si no, podria
accidentalmente salirse de la herramienta y caer al
suelo causando una lesion a usted o alguien a su
alrededor.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria a la fuerza. Si el cartucho no se desliza al
interior facilmente, se debe a que no esta siendo
insertado correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta dos cartuchos de
bateria, aunque el aparato utiliza solo un cartucho de
bateria para funcionar.

Si instala dos baterias, el aparato utilizara primero la
bateria del lado derecho de la figura.

Operacion basica

Encendido/apagado de la
herramienta

Oprima el boton del interruptor de alimentacion para
que arranque el aparato con un pitido. Después de
encender el aparato, el panel de control muestra una
potencia del microondas de 500 W, un tiempo de
funcionamiento de 0 y la informacion de energia de la
bateria de forma predeterminada, y todas las luces de
los botones estan encendidas.

Si no hay otra operacion dentro de los 3 minutos, el
aparato se apagara automaticamente, y la pantalla y
las luces de los botones se apagaran para ingresar al
estado de apagado.

Después de encender el aparato, presione el botén del
interruptor de alimentacién para apagarlo en cualquier
estado, incluido el calentamiento.

Operacion de calentamiento

Hay dos niveles de potencia de calentamiento: 500 W
y 350 W.

Oprima el botdn de seleccion de alimentacién para
cambiar entre 500 W y 350 W. El panel de control
muestra el nivel correspondiente.

Después de seleccionar la potencia, gire la perilla de
ajuste de tiempo en el sentido de las manecillas del
reloj para aumentar el tiempo, y en sentido inverso al
de las manecillas del reloj para reducir el tiempo. El
tiempo maximo a fijar es de 20 minutos.

Después de seleccionar el nivel de potencia y el
tiempo, oprima brevemente el botén de arranque para
iniciar el calentamiento por microondas. Cuando fina-
lice el calentamiento, sonara un pitido para avisarle que
finalizo la operacion.

Después de que comience el calentamiento por
microondas, oprima brevemente el botén de pausa/
paro para pausar el calentamiento.

Para reiniciar la operacion durante la pausa, oprima el
botén de arranque.

Para cancelar la operacién durante la pausa, oprima
brevemente el botoén de pausa/paro. El tiempo restante
se restablece, y el aparato entra en modo de espera.

AVISO: No repita la extraccion de los cartuchos
de bateria inmediatamente después de la opera-
cion. Si lo hace varias veces, no se producird un mal
funcionamiento; sin embargo, podria producirse un
error si continda.

El aparato esta equipado con el ventilador de
enfriamiento.

El ventilador de enfriamiento puede funcionar para
enfriar el aparato después de la operacion. El sonido
del aire sale cuando el ventilador de enfriamiento
esta funcionando. Esto no es un mal funcionamiento
del aparato.

NOTA: El tiempo de calentamiento se puede ajustar
durante el mismo.

NOTA: La potencia de salida no se puede cambiar
durante el calentamiento.

Estado de la carga

El nimero de la barra en los indicadores de bateria del
panel de control muestra la capacidad restante de la
bateria.

Indicadores de bateria Capacidad restante

La potencia restante es igual o
superior al 75%.

La potencia restante es igual o supe-
rior al 50% e inferior al 75%.

La potencia restante es igual o supe-
rior al 25% e inferior al 50%.

La potencia restante es de menos
del 25%.

Cargue la bateria. *

[EC0C B0 | [0 | (S0 | [GEmy

Parpadeando

Incluso si le queda capacidad a la bateria, el panel
de control podria parpadear para solicitar la carga.
Esto no es un mal funcionamiento del aparato.

Es posible que no se pueda operar parte de la
bateria cuando su capacidad cae por debajo de
cierto nivel debido a las especificaciones.

Funcion aplicada

Sugerencias para la cocciéon

Los siguientes factores pueden afectar el resultado de
la coccion:
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Coémo esta acomodada la comida

Coloque las areas mas gruesas hacia el exterior del
plato, la parte mas delgada hacia el centro y extiéndala
uniformemente. Si es posible, no ponga la comida
encima una de otra.

Duracioén del tiempo de cocciéon

Comience a cocinar con un tiempo corto, evallelo des-

pués de que se agote el tiempo e increméntelo segun la
necesidad real. La sobrecoccién podria provocar humo

y quemaduras.

Coccion uniforme de los alimentos

Los alimentos como el pollo, las hamburguesas o los
cortes de carne se deben dar vuelta una vez durante
la coccion. Segun el tipo de alimento, si corresponde,
revuélvalo desde afuera hacia el centro del plato una o
dos veces durante la coccion.

Si los alimentos estan cocidos

El color y la dureza de los alimentos ayudan a determi-

nar si ya estan cocidos; se incluye lo siguiente:

— Sale vapor de todas las partes de los alimentos,
no solo del borde

— Las articulaciones de las aves se mueven
facilmente

— Lacarne de cerdo o de aves no muestra signos
de sangre

—  El pescado esta opaco, y se puede cortar facil-
mente con un tenedor

Plato para dorar

Cuando utilice un plato para dorar o un recipiente auto-
calentable, siempre coloque debajo un aislante resis-
tente al calor, como un plato de porcelana, para evitar
dafar el aparato.

Envoltura plastica segura para
microondas

Cuando cocine alimentos con alto contenido de grasa,
no permita que la envoltura de plastico entre en con-
tacto con los alimentos, ya que podria derretirse

Utensilios de cocina de plastico seguros
para microondas

Algunos utensilios de cocina de plastico aptos para
microondas pueden no ser adecuados para cocinar ali-
mentos con alto contenido de grasa y azucar. Ademas,
no se debe exceder el tiempo de precalentamiento
especificado en el manual de instrucciones del platillo.

UsB

Salida c.c. USB5V Max. 2,4A, identificacion automatica.
El puerto de salida USB se puede utilizar para cargar

el teléfono movil cuando el aparato esta encendido.
Durante el proceso de carga, el aparato no se apagara
automaticamente. Si utiliza un dispositivo USB de baja
corriente, el aparato se apagara automaticamente.

Una vez finalizada la carga, el aparato se apagara si no
se realiza ninguna operacion durante 3 minutos.

AVISO: Conecte Ginicamente dispositivos que
sean compatibles con el puerto USB de alimenta-
cion eléctrica. De lo contrario, podria causar un mal
funcionamiento del aparato.

AVISO: No conecte el puerto USB de alimenta-
cion eléctrica de este aparato al terminal USB de
su computadora. Podria provocar una averia.

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB al
aparato, respalde siempre su informacion en el
dispositivo USB. De lo contrario, existe la posibili-
dad de que su informacién se pierda.

AVISO: Cuando no use los dispositivos o des-
pués de cargarlos, retire el cable USB y coloque
la cubierta.

Limpieza

AADVERTENCIA: Asegurese siempre de que
el aparato esté apagado, y que el cartucho de
bateria se haya retirado antes de limpiarlo.

AADVERTENCIA: No sumerja el aparato en
agua u otros liquidos durante la limpieza.

A PRECAUCION: No toque el aparato inmedia-
tamente después de su funcionamiento. Espere
hasta que el aparato se enfrie por completo. De lo
contrario, podria sufrir una lesién por quemadura.

APRECAUCION: No quite la rejilla de la puerta
del horno.

AVISO: El aparato debe limpiarse con regulari-
dad y eliminar cualquier resto de comida. Si no
se mantiene limpio el aparato, se podria producir el
deterioro de la superficie, lo que afectaria negativa-
mente la vida util del aparato.

AVISO: Utilice Gnicamente jabones suaves,

no abrasivos, o detergentes aplicados con una
esponja o un pano suave. No utilice nunca polvos
abrasivos ni cepillos metalicos para limpiar nin-
guna parte del aparato.

Después del uso, limpie la rejilla de la puerta del horno
con un pafio himedo, y luego con un pafio seco para
eliminar las salpicaduras de comida y grasa. La grasa
acumulada podria sobrecalentarse y comenzar a pro-
ducir humo o incendiarse.
Cuando el aparato se ha utilizado durante mucho
tiempo, podria haber algunos olores extrarios en el
horno. Uno de los siguientes métodos puede desha-
cerse de ellos:
. Coloque varias rodajas de limén en una taza,
luego caliente a 500 W durante 2-3 minutos.
. Coloque una taza de té rojo en el horno, luego
caliente a 500 W durante 2-3 minutos.
. Coloque un poco de cascara de naranja en
el horno, y luego caliéntela a 500 W durante
1 minuto.
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Cdémo limpiar el filtro de esponja:

Limpie el filtro de esponja una vez al mes mediante el

siguiente procedimiento:

1. Abrala cubierta del filtro. Retire el filtro de esponja
y quite el polvo.

2. Limpie la superficie y el interior de la cubierta del
filtro con un pafio de limpieza.

3. Lave elfiltro de esponja en agua y séquelo bien,
o sople los articulos varios y el polvo absorbido
en el filtro de esponja con un despolvador de aire.
Cuando el filtro de esponja esté dafiado y no se
pueda limpiar, reemplace el filtro de esponja a
tiempo.

» Fig.7: 1. Cubierta del filtro 2. Filtro de esponja

Almacenamiento

Cuando no se utilice el aparato, coléquelo en un lugar
interior y ventilado.

MANTENIMIENTO e
INSPECCION

Mantenimiento

A ADVERTENCIA: RADIACION DE
MICROONDAS

Retire el cartucho de bateria antes del manteni-
miento. Hay radiacion de microondas y alto voltaje
en el horno de microondas. El capacitor de alto
voltaje aun tiene un voltaje peligroso dentro de los
30 segundos posteriores al corte de energia. Es
necesario utilizar una herramienta con mango ais-
lante para cortocircuitar y descargar el terminal del
capacitor con la coraza. Para evitar dafos a las per-
sonas, esta estrictamente prohibido desmontarlo
y repararlo usted mismo, excepto los técnicos de
mantenimiento.

APRECAUCION: Asegurese siempre de que
el aparato haya sido apagado y desconectado,
y que el cartucho de bateria haya sido extraido
antes de intentar realizar una inspeccion o tarea
de mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente
(tiner), alcohol o sustancias similares. Puede que

esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberan ser realizadas en centros
de servicio autorizados o de fabrica Makita, empleando
siempre repuestos Makita.

Cédigo de error

Cuando el aparato detecta una falla, el panel de control
muestra el codigo de falla correspondiente como sigue:

Cadigo de error Problema

FO1 El aparato esta colocado unos 30 grados
por encima del angulo de nivel.
Compruebe si el aparato esta colocado
horizontalmente.

F02 Exceso de corriente.
Apague y reinicie después de reemplazar
la bateria.

FO3 Sobrevoltaje.
Apague y reinicie después de reemplazar
la bateria.

F04 Exceso de temperatura.

Deje reposar el aparato durante un
periodo, y reinicielo después de que se
enfrie.

F05 Fallo del ventilador dentro del aparato.
Apague y reinicie el aparato.

F06 Fallo del magnetron dentro del aparato.
Apague y reinicie el aparato.

FO7 Falla de energizacion interna.
Apague y reinicie el aparato.

F09 La funcién de proteccién de apertura y
cierre de la puerta podria estar activa.
Consulte la seccién para la funcién de pro-
teccion de apertura y cierre de la puerta.
Si el error no desaparece, apague y reini-
cie el aparato.

Si el error sigue sin desaparecer, lleve el aparato a los
centros de servicio de fabrica o autorizados de Makita.

Verifique que el aparato funcione correctamente o no
de la siguiente manera:

Coloque una taza de agua en un vaso resistente al
calor (aproximadamente 150 ml) en la cavidad, y
cierre la puerta de forma segura. Deje funcionando
el aparato por 1 minuto.

— ¢Se enciende la luz dentro de la cavidad?

—  ¢Se calienta el agua dentro de la cavidad?

Si “NO” es la respuesta a alguna de las preguntas ante-
riores, el aparato tiene algun problema en su interior.
Solicite la reparacion a los centros de servicio autoriza-
dos o de fabrica de Makita.

AADVERTENCIA: Deshéagase del aparato de
manera apropiada. La eliminacién del aparato
debe realizarse de acuerdo con las ordenanzas y
leyes locales.
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ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizarse con su
aparato Makita especificado en este manual. El
uso de cualquier otro accesorio o aditamento puede
ocasionar riesgo de lesiones personales. Use los
accesorios o aditamentos sdélo para los propésitos
para los que fueron disefiados.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en

relacion con estos accesorios, pregunte a su centro de

servicio local Makita.

. Bateria genuina de Makita y cargador autorizado
de Makita

. Correa para hombro

NOTA: Algunos de los articulos en la lista pueden
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Estos pueden variar de pais a pais.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugées originais)

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
LEIA CUIDADOSAMENTE E CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA
INTRODUGCAO
Modelo: MWO001G
Tens&o nominal 36 VCC - 40 VCC max.
Poténcia do micro-ondas 500 W * /350 W
Dimensdes Dimensdes externas 343 mm x 318 mm x 338 mm
(CxLxA) (sem a bateria)
(Com a posigao baixada da alga)

Cavidade 255 mm x 241 mm x 120 mm
Capacidade 8L
Frequéncia de operagédo 2.450 MHz
Peso liquido 8,9 kg

(sem a bateria)

Porta USB de alimentagéo Tipo A/ Tenséo de saida CC 5V / Corrente de saida CC 2,4 A (Max.)

*

A poténcia do micro-ondas de 500 W corresponde a funcéo de reforgo temporario. Ela automaticamente
retorna para a poténcia do micro-ondas de 350 W depois de cerca de 8 minutos.

. Devido ao nosso continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, reservamo-nos o direito de alterar espe-
cificagdes de partes e acessorios que constam neste manual, sem aviso prévio.

. As especificagdes podem diferir de pais para pais.

Bateria e carregador aplicaveis

Abateria de ions de Li BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
(Bateria)
Carregador DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Alguns dos carregadores e baterias listados acima podem n&o estar disponiveis na sua regido de residéncia.

A AVISO: Use somente as baterias e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores
pode provocar ferimentos e/ou incéndios.

Fonte de alimentagido cabeada recomendada

| Adaptador de baterias tipo mochila | PDC1200

. As fontes de alimentagéo cabeadas listadas acima podem néo estar disponiveis na sua regido de residéncia.
. Antes de usar a fonte de alimentagé@o cabeada, leia as instrucdes e marcas de precaugéo existentes nela.
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Tempo de operagédo estimado

Bateria (carga plena) 500w 350 W
BL4020 x 2 6 min 11 min
BL4025 x 2 8 min 14 min
BL4040 x 2 15 min 21 min
BL4050F x 2 22 min 30 min
BL4080OF x 2 35 min 48 min
PDC1200 84 min 113 min

duas baterias.

NOTA: Os valores sé@o aproximados e podem diferir de acordo com o status da carga e as condigdes de uso.
NOTA: O tempo de operagéo estimado com uma bateria é de cerca da metade do periodo quando s&o utilizadas

Indicagao de uso

Este aparelho se destina ao aquecimento de alimentos.

Protecoes importantes

AVISO: Este aparelho somente deve receber
manutencgao por pessoal de manutengao qualifi-
cado. Entre em contato com a assisténcia técnica
autorizada mais proxima para exames, reparos ou
ajustes.
AVISO: Nao tente operar este aparelho com a porta
aberta, uma vez que a operagdo com a porta aberta
pode resultar em exposigao nociva a energia de
micro-ondas.
AVISO: Se a porta (entortada), as dobradicas (que-
bradas ou soltas), as vedagoes da porta ou a super-
ficie de vedacgéao estiverem danificadas, o forno
de micro-ondas nao deve ser operado até ter sido
reparado por uma pessoa treinada.
AVISO: E perigoso a todos, exceto uma pessoa trei-
nada para realizar qualquer servigo ou operagao de
reparo, que envolva a remogao de qualquer tampa
que fornega protecao contra a exposigao a energia
de micro-ondas.
AVISO: Use este aparelho somente para o uso que
se destina conforme descrito no manual.
AVISO: Nao use produtos quimicos corrosivos ou
vapores neste aparelho.
AVISO: Este tipo de aparelho destina-se especifica-
mente para aquecer, cozinhar ou secar alimentos.
Nao se destina a uso industrial ou laboratorial.
AVISO: Liquidos ou outros alimentos ndo devem
ser aquecidos em recipientes vedados, uma vez
que sdo passiveis de explosao.
1. Este aparelho é indicado para aplicagoes de

uso doméstico e semelhantes, tais como:

. cozinhas de funcionarios em lojas, escri-

toérios e outros ambientes de trabalho;
. casas de fazenda;
. por clientes em hotéis, motéis e outros
tipos de ambientes residenciais;

. ambientes do tipo pousada.
2. Nao sente nem pise no aparelho. Nao coloque

objetos sobre o aparelho.
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3. Este aparelho pode ser usado por criangas
de 8 anos de idade ou mais, por pessoas sem
experiéncia ou conhecimento, ou ainda com
capacidade fisica, sensorial ou mental redu-
zida, desde que sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes sobre o uso seguro do
aparelho e entendam os perigos envolvidos.

4.  Criangas nao devem brincar com o aparelho.

5. Caso seja observada fumacga, desligue o apa-
relho, remova as baterias e mantenha a porta
fechada para abafar quaisquer chamas.

6. Nao opere o aparelho quando nao houver ali-
mentos na cavidade. Caso contrario, o aparelho
podera ser danificado.

7. Nao perfure a malha da porta do forno.

Caso contrario, isso provocara vazamento de
micro-ondas.

8. Nao opere o aparelho em espacgos fechados,
como um armario.

9. Coloque o aparelho em uma superficie nive-
lada e plana.

10. Nao opere o aparelho enquanto estiver sus-
penso. Ndo use a alga para qualquer outra
finalidade que néo o transporte do aparelho.

11. Remova a bateria ao transportar o aparelho.

12. Nao mova o aparelho durante a operacao.

13. Nao use o aparelho na chuva. Nao molhe o
aparelho. Se o aparelho for exposto a agua,
faga com que seja inspecionado por nosso
departamento pés-venda.

14. Nao armazene este aparelho em locais ao ar
livre. Nao use este produto proximo da agua
— por exemplo, préximo a uma pia de cozinha,
em um porao molhado, préximo a uma piscina
ou em locais semelhantes.

15. Parareduzir o risco de choques elétricos,
néo coloque o aparelho na agua ou em outro
liquido. Nao coloque nem guarde o aparelho
em um local de onde ele possa cair ou ser
puxado para dentro de uma banheira ou pia.

16. Se o aparelho sofrer um impacto ou cair,
envie-o a tempo para o nosso departamento
de pés-venda para inspegado e manutengao.

17. Nao cubra nem bloqueie quaisquer aberturas
no aparelho.

18. E proibido aquecer produtos inflamaveis e
explosivos, especialmente gelo seco.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Somente utilize utensilios apropriados para
uso em fornos de micro-ondas.

Nao sao permitidos recipientes metalicos para
alimentos e bebidas durante o cozimento em
micro-ondas.

Ao aquecer alimentos em recipientes plasticos
ou de papel, fique atento ao forno devido a
possibilidade de ignigao.

Liquidos, como agua, café ou cha, podem

ser superaquecidos além do ponto de ebu-
licdo sem aparentar estar em ebulicdo. Nem
sempre estdo presentes bolhas ou ebuligdao
visiveis quando o recipiente é removido do
forno de micro-ondas. ISSO PODE RESULTAR
EM LiQUIDOS MUITO QUENTES ENTRANDO
SUBITAMENTE EM EBULIGAO QUANDO O
RECIPIENTE FOR AGITADO OU UM UTENSILIO
FOR INSERIDO NO LiQUIDO.

O conteudo de mamadeiras e potes de alimen-
tos infantis deve ser agitado ou chacoalhado,
e a temperatura deve ser verificada antes do
consumo a fim de evitar queimaduras.

Ovos na casca e ovos cozidos inteiros nao
devem ser aquecidos em fornos de micro-
-ondas, uma vez que podem explodir, mesmo
apo6s o aquecimento por micro-ondas haver
terminado.

Nao coloque produtos inflamaveis e combusti-
veis préoximos ao aparelho.

Durante a operagao do aparelho, mantenha-se
sempre atento a condigao de cozimento do
forno de micro-ondas. Ajuste o tempo de cozi-
mento correto. O cozimento por tempo excessivo
pode provocar incéndio.

No processo de cozimento de alimentos leves
com menos contetdo de agua, podem ocorrer
areas desiguais de frio e calor devido a dife-
rente capacidade de absor¢éo de micro-ondas
de substancias diferentes. Esse é um fen6-
meno normal.

Pequenas quantidades de alimentos ou ali-
mentos com baixo teor de umidade podem
secar, ser chamuscados ou pegar fogo caso
sejam superaquecidos.

Nao seque roupas, jornais ou outros materiais
no forno de micro-ondas, nem use jornais ou
sacos de papel para cozinhar.

Remova lagos de torcdo de arame de sacos de
papel ou plastico antes de coloca-los no forno
de micro-ondas.

Nao utilize a cavidade para fins de armazena-
mento. Nao deixe a bateria, produtos de papel,
utensilios de cozinha ou alimentos na cavi-
dade quando nao estiver em uso.

0O aquecimento de bebidas por micro-ondas
pode resultar em ebuli¢do eruptiva retardada.
Dessa forma, deve-se tomar cuidado ao manu-
sear o recipiente.

Nao use ferramentas agugadas (como esfera
de limpeza, pa, colher, etc.) para limpar a
cavidade.

Limpe a vedagao da porta, a cavidade e as
partes adjacentes. Consulte a segao sobre
limpeza para obter detalhes.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Aincapacidade de manter o aparelho em uma
condicao limpa pode levar a deterioragdo da
superficie. Isso pode afetar negativamente a vida
util do aparelho e possivelmente resultar em uma
situagao perigosa.

Nao utilize uma solugao para corroer a superfi-
cie do aparelho.

O aparelho néo deve ser limpado com um
limpador a vapor.

Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta
e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentagdes locais referentes ao descarte de
baterias.

Caso o aparelho venha a ser armazenado sem
uso por um periodo prolongado, as baterias
devem ser removidas.

Nao provoque um curto-circuito na bateria.

As baterias recarregaveis precisam ser remo-
vidas do aparelho para serem recarregadas.
As baterias devem ser colocadas com a polari-
dade correta.

Baterias esgotadas devem ser removidas do
aparelho e descartadas com seguranga.

Avisos de seguranca para aparelhos

a bateria

Usos e cuidados de aparelhos a
bateria

1.

Evite ligar o aparelho acidentalmente.
Certifique-se de que o interruptor esta na
posicao desligado antes de instalar a bateria e
de pegar ou carregar o aparelho. Transportar o
aparelho com o dedo no interruptor, ou energizar
o aparelho com o interruptor ligado, favorece a
ocorréncia de acidentes.

Desconecte a bateria do aparelho antes de
fazer ajustes, trocar acessoérios ou guardar o
aparelho. Estas medidas preventivas de segu-
ranca reduzem o risco de o aparelho ser acionado
acidentalmente.

Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Use os aparelhos somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode criar riscos de ferimen-
tos e incéndios.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condigdes extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritacdo e queimaduras.
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10.

1.

Nao use baterias ou aparelhos que estejam
danificados ou tenham sido modificados.
Baterias danificadas ou modificadas podem exibir
um comportamento imprevisivel, resultando em
incéndios, explosdes ou risco de ferimentos.

Nao exponha a bateria nem o aparelho a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar explosoes.

Siga todas as instrugdes de recarga e nao
carregue a bateria nem o aparelho fora da faixa
de temperatura especificada nas instrugoes.
Arecarga inadequada, ou a temperaturas fora

da faixa especificada, pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Providencie para que a manutencgao e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado,
utilizando somente pegas de reposigao idén-
ticas. Isto garantird que a seguranca do produto
seja mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou a bateria, exceto conforme indicado nas
instrucoes de usos e cuidados.

Instrucdes de seguranga importantes
para o cartucho da bateria

1.

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
¢oes e notas de precaugao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isso

poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-

sivo ou exploséo.

Se o tempo de operagao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condigoes podera

resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de visao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use o aparelho e a bateria em

locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50 °C.

Nao incinere a bateria, mesmo se ela estiver

severamente danificada ou completamente

exaurida. A bateria pode explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou

derrube a bateria, nem a atinja com um objeto

rigido. Isso poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

10.

12.

19.

Nunca execute a manutengao em baterias
danificadas. A manutencéo de baterias somente
deve ser realizada pelo fabricante ou por presta-
dores de servicos autorizados.

As baterias de ions de litio desta maquina
estao sujeitas aos requisitos da legislagao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que néo se mova dentro da
embalagem.

Para descartar a bateria, retire-a do aparelho e
descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentacoes locais referentes ao descarte de
baterias.

Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrolito.

A bateria devera ser retirada do aparelho caso
este nao va ser usado por um periodo de
tempo prolongado.

Durante e apés o uso, a bateria pode ficar
quente e causar queimaduras normais ou
queimaduras de baixa temperatura. Preste
atengdo ao manusear baterias quentes.

Nao toque no terminal do aparelho imedia-
tamente depois de usa-lo, uma vez que ele
pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

Nao permita que aparas, poeira ou terra
figuem presos nos terminais, furos e ranhuras
da bateria. Isso poderia resultar no desempe-
nho deficiente ou em avarias do aparelho ou da
bateria.

A menos que o aparelho seja compativel com
o uso nas proximidades de linhas elétricas de
alta tensdo, ndo use a bateria préximoa estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias do aparelho ou da bateria.
Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES.

APRECAU(}[\O: Use somente baterias Makita
genuinas. O uso de baterias Makita ndo genuinas,
ou de baterias que tenham sido alteradas, podera
resultar na ruptura da bateria, provocando incéndios,
ferimentos e danos. Isso também invalidara a garan-
tia da Makita para o aparelho e para o carregador
Makita.
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Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1. Recarregue a bateria antes que ela descarre-
gue totalmente. Sempre que perceber a perda
de poténcia do aparelho, pare a operagéao dele
e recarregue a bateria.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4. Quando nao estiver usando a bateria, remo-
va-a do aparelho ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

Descricao das pecas
» Fig.1

1.  Alga
2. Painel de controle
Consulte a descrigao a seguir para obter detalhes.
3. Cavidade
4. Porta
O aparelho deve ser operado com a porta
fechada.

5 Malha da porta do forno

6. Tampa da porta USB

7 Tampa do filtro

8 Terminal da bateria

Painel de controle

» Fig.2

1. Botao liga/desliga

Botao de selecao de poténcia
Poténcia do micro-ondas
Tempo de operagéo / cédigo de erro
Indicador da bateria

Botao de pausal/parada
Seletor de ajuste de tempo
Botao Iniciar

©NOOGORA®ON

Som do bipe

. Quando a operagéo de aquecimento é
concluida:
— 2 segundos de som do bipe. O bipe sera
cancelado caso a porta seja aberta.
—  "bipe, bipe, bipe" (uma vez a cada
1 segundo) soa a cada 1 minuto se ndo
houver operagéo.
— o aparelho desliga sem qualquer som se ndo
houver operagéo por 3 minutos.
. Quando a capacidade remanescente da bateria
esta baixa:
Soa "bipe, bipe, bipe”, “bipe, bipe, bipe”, “bipe,
bipe, bipe”.
. Quando é exibido um cédigo de erro:
Um unico "bipe" curto soa.

Modo silencioso

Apos a ligagéo, pressionar longamente os botdes

de "PARAR" e "INICIAR" ao mesmo tempo até que
"DESLIGADO" seja exibido para entrar no modo silen-
cioso. Todos os tons de alerta sdo desligados.

No modo silencioso, pressionar longamente os botdes
de "PARAR" e "INICIAR" ao mesmo tempo até que
"LIGADO" seja exibido para sair do modo silencioso.
Todos os tons de alerta s&o restaurados.

Cédigo do erro

Quando o aparelho detectar uma falha, o painel de
controle vai exibir o cédigo de erro correspondente.
Consulte a secéo do cédigo de erro.

Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados
para o equipamento. Certifique-se de compreender o
significado deles antes de usar o equipamento.

Leia o manual de instrugdes.

Aviso: Superficie quente. Risco de queima-
duras. Nao toque até esfriar.

Apenas para paises da UE

Devido a presenga de componentes
perigosos nos equipamentos, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem gerar
impactos negativos sobre o meio ambiente
e a saude humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
nicos ou baterias juntamente com o lixo
domeéstico!

De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
tacé@o como legislagdo nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentagdes de protegédo
ambiental.

Isso é indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.
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PREPARAGA

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e que a bateria foi reti-
rada antes de executar ajustes ou de verificar o
funcionamento do aparelho.

Instalagao

A AVISO: Instale ou localize este aparelho
somente de acordo com as instrucées de instala-
cao fornecidas.

1. Remova todo o material de embalagem. Verifique
cuidadosamente quanto a danos. Caso haja algum,
notifique imediatamente o revendedor ou envie-o ime-
diatamente para o nosso departamento de pés-venda.

2. Posicionamento do aparelho.

. O aparelho deve ser posicionado sob ambientes
secos e ndo corrosivos, mantido distante de calor e
umidade, como um bico de gas ou tanque de agua.

. Para garantir uma ventilagdo suficiente, a distan-
cia entre a traseira do forno de micro-ondas e a parede
deve ser de no minimo 10 cm, a distancia entre a lateral
e a parede deve ser de no minimo 2 cm.

. Mantenha um intervalo minimo de 2 metros entre
o forno de micro-ondas e aparelhos de TV, radio e
antenas, uma vez que podem ocorrer perturbacdes a
imagem ou ruidos.

. Para erguer a al¢a, recomendamos manter a dis-
tancia livre acima da superficie superior em ao menos
10 cm.

. O forno de micro-ondas ndo deve ser operado
em ambientes fechados, como um armario. O forno
de micro-ondas destina-se a ser utilizado de forma
autossuficiente.

» Fig.3

NOTA: Ao utilizar o aparelho pela primeira vez,
esse pode gerar odores ou uma fumaca leve. A
causa sao residuos de fabricagao ou 6leo rema-
nescente na cavidade ou no elemento de aque-
cimento. Este caso é normal, e vai desaparecer
apos varias vezes de uso. Mantenha a porta ou
janela aberta para garantir uma boa ventilagao. E
veementemente recomendado colocar um copo
de agua na cavidade, ajustar para 500 W e operar
por varias vezes.

Indicagao da capacidade restante
das baterias

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a

capacidade restante das baterias. As lampadas indica-

doras acendem por alguns segundos.

» Fig.4: 1. Lampadas indicadoras 2. Botdo de
checagem

Lampadas indicadoras Capacidade

I D ﬂ restante

Acesa Desl Piscando

iiil
110
] Jig

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Carregue a
bateria.

I I I:I I:I Abateria
pode ter

t falhado.

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagéo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira lampada indicadora (extrema

esquerda) pisca quando o sistema de protecédo da
bateria funciona.

rientagao sobre utensilios

APRECAU(}[\O: Nunca use recipientes metali-
cos para o cozimento por micro-ondas e cozimento
combinado, uma vez que é possivel que ocorram
fagulhas.

E veementemente recomendado usar recipientes apro-
priados e seguros para o cozimento em micro-ondas.
De forma geral, recipientes feitos de ceramica resis-
tente ao calor, vidro ou plastico séo apropriados para o
cozimento em micro-ondas.

E possivel obter a referéncia da tabela abaixo.

Micro-
ondas

Material do
recipiente

Notas

Nunca use ceramicas deco-
radas com anel metalico ou
esmaltadas.

Ceramica resis- | Sim
tente ao calor

Plastico resis- | Sim
tente ao calor

Nao pode ser usado para o
cozimento prolongado em

micro-ondas.
Vidro resistente | Sim -
ao calor
Grelha Nao -

Filme plastico Sim Né&o deve ser usado ao cozinhar
carne ou costeletas, uma vez

que a temperatura excessiva

pode danificar o filme.
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Como colocar a alga de ombro

Acessorio opcional

APRECAUCAO: Certifique-se de que a alga de
ombro esteja firmemente presa de forma correta.
Caso contrario, um acidente com queda de objeto
podera acontecer.

1. Coloque a correia através dos dois orificios na
alca.

2.  Afivele a correia.

» Fig.5

Sistema de protec¢ao do aparelho/

bateria

O aparelho e a bateria sdo equipados com um sistema
de protegéo. Esse sistema corta automaticamente a
alimentacéo de energia do motor para prolongar a vida
util do aparelho e da bateria. O aparelho interrompe
automaticamente a operacéo quando uma das condi-
cOes a seguir ocorre com ele ou com a bateria.

. Protegao contra sobrecarga: Quando a operagéo
do aparelho ou da bateria provoca um consumo
anormalmente alto de corrente, o aparelho para
automaticamente sem nenhum aviso. Nesse caso,
desligue o aparelho e interrompa a operacao que
provocou a sobrecarga. Em seguida, ligue o apa-
relho para reiniciar.

. Protegéo contra aquecimento excessivo: Quando
o aparelho ou a bateria sofrem um aquecimento
excessivo, o aparelho para automaticamente.
Espere o aparelho esfriar antes de liga-lo
novamente.

. Protecdo contra descarga excessiva: Quando a
carga da bateria fica baixa, o aparelho para auto-
maticamente. Se o aparelho ndo operar mesmo
quando os interruptores forem acionados, retire a
bateria do aparelho e recarregue-a.

Funcao de protecéao de abertura e
fechamento da porta

Se a porta for aberta durante a operagéo, o aparelho
para imediatamente de funcionar, a luz no interior da
cavidade acende e a operagdo de micro-ondas € sus-
pensa. Apos a porta ser fechada, a luz no interior da
cavidade apaga. Pressione o botéo Iniciar novamente
para retomar a operagao.

Ao abrir a porta enquanto o programa esta em execu-
¢ao e nao fecha-la dentro de 3 minutos, o aparelho sai
do programa e desliga.

A operagao néo inicia sem fechar a porta. Ao pressionar
o botéo Iniciar com a porta aberta, o sinalizador sonoro
emite um bipe e é exibido o cédigo: F09.

Protecao contra inclinagao

O aparelho nao pode operar quando esta inclinado. Se
o aparelho estiver inclinado, o cédigo de erro: FO1 é
exibido. Coloque o aparelho na horizontal e reinicie a
operagao.

Protecao contra outros problemas

O sistema de protegdo também se destina a outros

problemas que poderiam causar danos ao aparelho,

parando-o automaticamente. Siga o procedimento a

seguir para eliminar as causas dos problemas se a

operacgao do aparelho houver sido temporariamente

interrompida.

Quando o cédigo de erro for exibido, consulte a segéo

para o cédigo de erro.

1.  Desligue o aparelho e ligue-o novamente para
reiniciar.

2. Recarregue as baterias ou troque-as por baterias
recarregadas.

3. Deixe o aparelho e as baterias esfriarem.

Se nenhuma melhoria puder ser encontrada por meio

de restaurar o sistema de protecao, entre em contato

com o nosso departamento de pds-venda.

Uso do aparelho com uma fonte de

alimentagao cabeada

Antes de usar a fonte de alimentagdo cabeada, leia as
instrugdes e marcas de precaucéo existentes nela.

A AVISO: Quando usar o aparelho com a fonte
de alimentagao cabeada, coloque-a sobre uma
superficie estavel. Este aparelho é usado em uma
posicao estatica. O uso de uma fonte de alimentagéo
cabeada que pode ser carregada nas costas pode
provocar acidentes com queda.

COMO

Instalagao ou remogéao da bateria

APRECAUC;\O: Desligue sempre o aparelho
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUQ[\O: Segure o aparelho e a bateria
com firmeza ao instalar ou remover a bateria. Nao
segurar o aparelho e a bateria com firmeza pode
fazer com que eles escorreguem de suas maos,
danificando o aparelho e a bateria e causando feri-
mentos pessoais.

Para inserir a bateria, alinhe a sua lingueta com

a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Coloque-a até o fim até ouvir um clique, indicando que
esta travada. Se puder ver o indicador vermelho no
lado superior do botéo, significa que ndo estd comple-
tamente travada.

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho,
ao mesmo tempo em que desliza o botéo na frente da
bateria.

» Fig.6: 1. Indicador vermelho 2. Botao 3. Bateria
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APRECAUCAO: Sempre coloque a bateria
completamente, até nao ver mais o indicador ver-
melho. Caso contrario, ela podera cair da ferramenta
acidentalmente e provocar ferimentos em vocé ou em
alguém por perto.

APRECAUCAO: Nao force a colocacgéo da
bateria. Se ela nao deslizar com facilidade é porque
ndo esta sendo colocada corretamente.

NOTA: Até duas baterias podem ser instaladas,
embora o aparelho utilize apenas uma bateria para a
operagao.

Caso instale duas baterias, o aparelho usa a bateria
no lado direito da imagem em primeiro lugar.

Operagao basica

Como ligar/desligar o aparelho

Pressione o bot&o liga/desliga para ligar o aparelho
com um bipe. Ap6s ligar o aparelho, o painel de con-
trole exibe a poténcia do micro-ondas de 500 W, o
tempo de operacao de 0 e as informacdes de poténcia
da bateria por padrao, e as luzes de todos os botdes
estdo acesas.

Se nao houver outra operagao dentro de 3 minutos,

o aparelho vai desligar automaticamente e a tela de
exibigao e as luzes dos botdes irdo apagar para entrar
no estado desligado.

Apos a ligacéo, pressione o botdo liga/desliga para des-
ligar em qualquer estado, inclusive o de aquecimento.

Operacao de aquecimento

Ha dois niveis de poténcia de aquecimento; 500 W e
350 W.

Pressione o botdo de selegao de poténcia para alternar
entre 500 W e 350 W. O painel de controle exibe o nivel
correspondente.

Apos a poténcia ser selecionada, gire o botao de ajuste
de tempo para a direita para aumentar o tempo e para
a esquerda para reduzir o tempo. O tempo maximo de
ajuste é de 20 minutos.

Ap0s selecionar o nivel de poténcia e o tempo, pres-
sione brevemente o bot&o Iniciar para iniciar o aqueci-
mento por micro-ondas. Quando o aquecimento tiver
terminado, vai soar um bipe para notificar a conclusao
da operagéo.

Ap6s o0 aquecimento por micro-ondas inciar, pressione
brevemente o botédo de pausa/parada para pausar o
aquecimento.

Para reiniciar a operagao durante a pausa, pressione
brevemente o botéo Iniciar.

Para sair da operagéo durante a pausa, pressione bre-
vemente o botdo de pausa/parada. O tempo restante é
apagado e o aparelho entra no modo de espera.
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OBSERVACAO: Nao repita a remogio das bate-
rias imediatamente apés a operagao. Fazer isso
muitas vezes ndo provoca um mau funcionamento,
porém, pode ocorrer um erro caso se continue.

O aparelho esta equipado com uma ventoinha de
resfriamento.

A ventoinha de resfriamento pode operar para resfriar
o aparelho apos a operagdo. Som de ar sai quando

a ventoinha de resfriamento estd em operacao. Isso
n&o é um mau funcionamento do aparelho.

NOTA: O tempo de aquecimento pode ser ajustado
durante o aquecimento.

NOTA: A poténcia de saida néo pode ser alternada
durante o aquecimento.

Estado da carga

O numero de barras nos indicadores das baterias no
painel de controle mostra a capacidade restante da
bateria.

Indicadores das
baterias

Capacidade restante

A poténcia restante é igual ou
superior a 75%.

A poténcia restante é igual ou supe-
rior a 50% e menor que 75%.

A poténcia restante é igual ou supe-
rior a 25% e menor que 50%.

A poténcia restante € menor que
25%.

Carregue a bateria. *

[ECEZ [0 | [0 | (S0 | [GERy

Piscando

Mesmo que haja capacidade da bateria restante,
o painel de controle pode piscar para solicitar
carregamento. Isso ndo € um mau funcionamento
do aparelho.

Devido as especificagdes, ndo é possivel operar
algumas baterias quando a capacidade delas cai
abaixo de um determinado nivel.

Operacgao aplicada

Dicas de cozimento

Os seguintes fatores podem afetar o resultado de
cozimento:

Disposigao dos alimentos

Coloque as areas mais espessas voltadas para fora
do prato, as partes mais finas voltadas para o centro,
e as distribua de maneira uniforme. Se possivel, evite
sobreposigoes.
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Duracéao do cozimento

Comece o cozimento com um ajuste de tempo curto,
avalie-o apos terminar e aumente conforme a neces-
sidade real. O cozimento excessivo pode resultar em
fumaga e queimaduras.

Cozimento uniforme de alimentos

Alimentos como frango, hamburguer ou bifes devem
ser virados uma vez durante o cozimento. Conforme o
tipo de alimento, se aplicavel, mova-o da parte externa
para a parte central do prato uma ou duas vezes
durante o cozimento.

Verificar se o alimento esta pronto

A cor e a dureza dos alimentos ajuda a determinar se

estdo prontos, isso inclui:

— Vapor que sai de todas as partes do alimento, ndo
apenas das bordas

—  As articulagdes do frango podem ser movidas
facilimente

—  Carne suina ou de frango ndo mostra sinais de
sangue

— Peixe esta opaco e pode ser talhado facilmente
com um garfo

Prato de gratinar

Ao usar um prato de gratinar ou um recipiente de auto-
aquecimento, sempre coloque um isolante resistente
ao calor, como uma placa de porcelana, sob esse para
impedir danos ao aparelho.

Saco plastico seguro para micro-ondas

Ao cozinhar alimentos com alto teor de gordura, ndo
permita que o saco plastico entre em contato com o
alimento, uma vez que esse pode derreter

Utensilio de cozinha plastico seguro para
micro-ondas

Alguns utensilios de cozinha plasticos seguros para
micro-ondas podem n&o ser apropriados para cozinhar
alimentos com alto teor de gordura e agucar. Além
disso, o tempo de pré-aquecimento especificado no
manual de instrugdes do prato ndo deve ser excedido.

UsSB

Saida USB CC5V Max. 2,4A, identificagcdo automatica.
A porta de saida USB pode ser usada para carregar o
celular quando o aparelho esta ligado. Durante o pro-
cesso de carregamento, o aparelho ndo desligara auto-
maticamente. Caso utilize um dispositivo USB de baixa
corrente, o aparelho ira desligar automaticamente.
Ap06s a conclusdo do carregamento, o aparelho vai
desligar se ndo houver operagéo por 3 minutos.

OBSERVAGCAO: Conecte somente dispositivos
que sejam compativeis com a porta USB de ali-
mentagao. Caso contrario, isso pode causar mau
funcionamento do aparelho.

OBSERVACAO: Nio conecte a porta USB de
alimentacéo desse aparelho ao terminal USB do
seu computador. Isso pode provocar problemas de
funcionamento.

OBSERVACAO: Antes de conectar um dispo-
sitivo USB ao aparelho, faca sempre um backup
dos dados existentes no dispositivo USB. Caso
contrario, vocé pode perder seus dados.

OBSERVAGAO: Quando nio estiver usando
dispositivos ou apos o carregamento, remova o
cabo USB e coloque a tampa.

AAaviso: Certifique-se sempre de que o apare-
lho esta desligado e a bateria retirada antes de
limpar.

AAVISO: Nzo submerja o aparelho em agua ou
outros fluidos durante a limpeza.

APRECAU(}[\O: Nio toque no aparelho ime-
diatamente apdés a operagao. Aguarde até que o
aparelho tenha resfriado completamente. Caso
contrario, pode ocorrer um ferimento por queimadura.

APRECAUC;\O: Nao remova a malha da porta
do forno.

OBSERVACAO: 0 aparelho deve ser limpado
regularmente e quaisquer depésitos de alimentos
removidos. Deixar de manter o aparelho limpo pode
levar a deterioracao da superficie, o que pode afetar
negativamente a vida util do aparelho.

OBSERVACAO: Utilize apenas sabées ou
detergentes neutros e ndo abrasivos aplicados
com uma esponja ou pano macio. Nunca use pés
abrasivos ou escovas metalicas para limpar qual-
quer parte do aparelho.

Apos o uso, limpe a malha da porta do forno com um

pano umido seguido por um pano seco para remover

quaisquer respingos de alimentos e gordura. O acu-

mulo de gordura pode superaquecer e comegar a pro-

vocar fumaga ou pegar fogo.

Quando o aparelho tiver sido usado por muito tempo,

pode haver alguns odores estranhos no forno. Um dos

métodos a seguir pode elimina-los:

. Coloque varias fatias de limdo em um copo e as
aquega com 500 W por 2-3 minutos.

. Coloque um copo de cha vermelho no forno e o
aquega com 500 W por 2-3 minutos.

. Coloque um pouco de casca de laranja no forno e
a aquega com 500 W por 1 minuto.

32 PORTUGUES DO BRASIL



Como limpar o filtro de espoja:

Limpe o filtro de esponja uma vez por més mediante o

procedimento a seguir:

1. Abra a tampa do filtro. Remova o filtro de esponja
e tire a poeira.

2. Limpe a superficie e o interior da tampa do filtro
com um pano de limpeza.

3. Lave ofiltro de esponja em agua e seque-o
bem ou use um soprador de ar para soprar para
fora os residuos e poeira absorvidos pelo filtro
de esponja. Quando o filtro de esponja estiver
danificado e ndo puder ser limpado, substitua-o a
tempo.

» Fig.7: 1. Tampa do filtro 2. Filtro de esponja

Armazenamento

Quando o aparelho néo estiver em uso, coloque-o em
uma area interna e ventilada.

MANUTENCAO e
INSPEGAO

Manutengao

A AVISO: RADIAGAO DE MICRO-ONDAS

Remova a bateria antes de efetuar manutencao.
Ha radiagao de micro-ondas e alta tensao no forno
de micro-ondas. O capacitor de alta tensdo ainda
contém tensédo perigosa apos 30 segundos da ener-
gia ser desligada. E necessario usar uma ferramenta
com uma alga isolante para provocar curto-circuito e
descarregar o terminal do capacitor com a carcaca.
Para evitar lesGes em pessoas, é estritamente
proibido desmontar e reparar por conta propria,
exceto no caso de técnicos de manutencgao.

APRECAUQAO: Antes de realizar qualquer
inspecdo ou manutencao, verifique sempre se
o aparelho esta desligado, desconectado da
tomada e se a bateria foi removida.

OBSERVAC[\O: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengao ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.

Cédigo do erro

Quando o aparelho detecta uma falha, o painel de
controle exibe o codigo de erro correspondente da
seguinte maneira:

Codigo do erro Problema

FO1 O aparelho esta posicionado a mais de
30 graus do angulo nivelado.

Verifique se o aparelho esta posicionado
horizontalmente.

F02 Sobrecorrente.
Desligue e reinicie ap6s substituir a
bateria.

FO3 Sobretens&o.
Desligue e reinicie apds substituir a
bateria.

Fo4 Sobretemperatura.
Deixe o aparelho repousar por um periodo
de tempo e o reinicie apos resfriar.

F05 Falha da ventoinha no interior do aparelho.
Desligue e religue o aparelho.

Fo6 Falha do magnetron no interior do
aparelho.

Desligue e religue o aparelho.

FO7 Falha de energizacéo interna.
Desligue e religue o aparelho.

F09 Afuncéo de protecéo de abertura e fecha-
mento da porta pode estar ativa.

Consulte a segao da fungdo de protegéo
de abertura e fechamento da porta.

Caso o erro ndo seja solucionado, desligue
e religue o aparelho.

Caso o erro ainda ndo seja solucionado, leve o apare-
Iho a um centro de assisténcia autorizado ou de fabrica
da Makita.

Manutencgao

Verifique se o aparelho funciona corretamente por meio
de fazer o seguinte:

Coloque um copo de agua em um vidro resistente
ao calor (cerca de 150 ml) na cavidade e feche
seguramente a porta. Deixe o aparelho funcionar
por 1 minuto.

— Aluz no interior da cavidade acende?

— Aagua no interior da cavidade é aquecida?

Se “NAQ’ for a resposta a qualquer das perguntas
acima, o aparelho apresenta algum problema em seu
interior. Solicite o reparo a um centro de assisténcia
técnica autorizado ou de fabrica da Makita.

A AVISO: Descarte corretamente o aparelho. O
descarte do aparelho deve ser efetuado conforme
as regulamentacgoes locais e as leis.
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ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Estes acessorios ou comple-
mentos sdo recomendados para uso com o apare-
lho Makita especificado neste manual. A utilizagao
de outros acessorios ou complementos pode oferecer
risco de ferimentos em pessoas. Somente utilize

0 acessorio ou complemento para o fim a que se
destina.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a

estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia

técnica Makita em sua regiéo.

. Bateria genuina Makita e carregador autorizado
Makita

. Alga de ombro

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padrao.
Eles podem variar de pais para pais.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK REFERENSI DI MASA

DEPAN
PENGANTAR
Model: MWO001G
Tegangan terukur D.C. 36 V-40V maks
Daya microwave 500 W * /350 W
Dimensi Dimensi eksternal 343 mm x 318 mm x 338 mm
(LxPxT) (Tanpa kartrid baterai)
(Dengan posisi pegangan yang diturunkan)

Rongga 255 mm x 241 mm x 120 mm
Kapasitas 8L
Frekuensi pengoperasian 2.450 MHz
Berat bersih 8,9 kg

(Tanpa kartrid baterai)

Port suplai daya USB Tipe A/ Tegangan output D.C. 5V / Arus output D.C. 2,4 A (Maks.)

*

Daya microwave 500 W adalah fungsi cepat sementara. Daya tersebut secara otomatis beralih ke daya
microwave 350 W setelah sekitar 8 menit.

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Baterai Li-ion BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
(Kartrid baterai)
Pengisi daya DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

A PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

| Paket daya portabel | PDC1200

. Sumber daya terhubung kabel yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilayah tempat
tinggal Anda.

. Sebelum menggunakan sumber daya terhubung kabel, baca petunjuk dan perhatian yang ditandai padanya.
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Waktu pengoperasian yang diperkirakan

Kartrid baterai (Terisi penuh) 500w 350 W
BL4020 x 2 6 min 11 min

BL4025 x 2 8 min 14 min

BL4040 x 2 15 min 21 min
BL4050F x 2 22 min 30 min
BL4080OF x 2 35 min 48 min
PDC1200 84 min 113 min

kondisi penggunaan.

saat menggunakan dua baterai.

CATATAN: Nilai merupakan nilai perkiraan dan dapat berbeda, bergantung pada status pengisian daya dan

CATATAN: Waktu pengoperasian yang diperkirakan dengan satu baterai adalah sekitar setengah dari periode

Penggunaan

Peralatan ini dirancang untuk memanaskan makanan.

Pengamanan penting

PERINGATAN: Peralatan ini harus diservis hanya
oleh petugas servis yang berkualifikasi. Hubungi
fasilitas servis resmi terdekat untuk pemeriksaan,
perbaikan, atau penyetelan.

PERINGATAN: Jangan coba mengoperasikan

peralatan ini dengan pintu terbuka, karena

pengoperasian dengan pintu terbuka dapat
menyebabkan paparan yang berbahaya terhadap
energi gelombang mikro.

PERINGATAN: Jika pintu (bengkok), engsel (rusak

atau kendor), segel pintu atau permukaan segel

rusak, oven microwave tidak boleh dioperasikan
hingga diperbaiki oleh orang yang terlatih.

PERINGATAN: Berbahaya bagi siapa pun selain

orang yang terlatih untuk melakukan operasi servis

atau perbaikan apa pun, yang melibatkan pelepasan
penutup apa pun, yang memberikan perlindungan
terhadap paparan energi gelombang mikro.

PERINGATAN: Gunakan peralatan ini hanya untuk

tujuan penggunaannya sebagaimana diuraikan

dalam buku petunjuk.

PERINGATAN: Jangan gunakan bahan kimia korosif

atau uap dalam peralatan ini.

PERINGATAN: Jenis peralatan ini dirancang khusus

untuk memanaskan, memasak, atau mengeringkan

makanan. Peralatan ini tidak dirancang untuk
penggunaan industri atau laboratorium.

PERINGATAN: Cairan atau makanan lain tidak boleh

dipanaskan dalam wadah tertutup karena dapat

meledak.

1. Peralatan ini dirancang sedemikian rupa untuk
digunakan pada aplikasi rumah tangga dan
aplikasi serupa seperti:

. area dapur staf di toko, kantor, dan
lingkungan kerja lainnya;

. rumah pertanian;

. oleh para klien di hotel, motel, dan
lingkungan sejenis tempat tinggal
lainnya;

. jasa penginapan yang menyediakan
sarapan.

36

1.
12.

Jangan menduduki dan menginjak peralatan
ini. Jangan meletakkan benda di atas peralatan
ini.

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak
berumur 8 tahun ke atas dan orang dengan
kekurangan kemampuan fisik, indra, atau jiwa
atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diawasi atau panduan yang
berkaitan dengan penggunaan peralatan
secara aman dan pemahaman bahaya yang
dapat terjadi.

Jangan membiarkan anak-anak bermain
dengan peralatan ini.

Jika terlihat asap, matikan peralatan, keluarkan
baterai dan tutup pintunya untuk meredam api.
Bila tidak ada makanan di dalam rongga,
jangan mengoperasikan peralatan. Jika tidak,
peralatan bisa rusak.

Jangan menembus kasa pintu oven. Jika tidak,
hal ini akan menyebabkan kebocoran microwave.
Jangan mengoperasikan peralatan di ruang
tertutup seperti lemari.

Letakkan peralatan pada permukaan yang rata
dan datar.

Jangan mengoperasikan peralatan sambil
digantungkan. Jangan menggunakan
pegangan untuk tujuan lain selain membawa
peralatan.

Lepaskan baterai saat menjinjing peralatan.
Jangan memindahkan peralatan selama
pengoperasian.

Jangan menggunakan peralatan dalam kondisi
hujan. Jangan membasahi peralatan. Jika
peralatan terkena air, mintalah diperiksa oleh
departemen purna jual kami.

Jangan menyimpan peralatan ini di luar
ruangan. Jangan menggunakan produk ini di
dekat air — sebagai contoh, di dekat wastafel
dapur, di ruang bawah tanah yang basah, di
dekat kolam renang, atau lokasi serupa.

Untuk mengurangi risiko terkena sengatan
listrik, jangan masukkan peralatan ke dalam air
atau cairan lainnya. Jangan meletakkan atau
menyimpan produk peralatan di tempat yang
mudah jatuh atau tertarik ke dalam bak mandi
atau wastafel.
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Jika peralatan terkena benturan atau jatuh,
kirim peralatan ke departemen purna jual kami
untuk pemeriksaan dan pemeliharaan tepat
waktu.

Jangan menutupi atau menghalangi bukaan
apa pun pada peralatan.

Dilarang memanaskan bahan yang mudah
terbakar dan meledak, terutama es kering.
Hanya gunakan peralatan yang sesuai untuk
digunakan dalam oven microwave.

Wadah logam untuk makanan dan minuman
tidak diperbolehkan selama memasak dengan
microwave.

Saat memanaskan makanan dalam wadah
plastik atau kertas, awasi oven karena adanya
kemungkinan pengapian.

Cairan, seperti air, kopi, atau teh dapat menjadi
terlalu panas melebihi titik didih tanpa terlihat
mendidih. Gelembung atau didihan yang
terlihat saat wadah dikeluarkan dari oven
microwave tidak selalu ada. HAL INI DAPAT
MENGHASILKAN CAIRAN YANG SANGAT
PANAS YANG TIBA-TIBA MENDIDIH KETIKA
WADAH DIGONCANG ATAU PERALATAN
DIMASUKKAN KE DALAM CAIRAN.

Isi botol susu dan toples makanan bayi

harus diaduk atau dikocok dan suhunya
harus diperiksa sebelum dikonsumsi, untuk
menghindari luka bakar.

Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh
tidak boleh dipanaskan dalam oven microwave
karena dapat meledak, bahkan setelah
pemanasan microwave berakhir.

Jangan meletakkan bahan yang mudah
terbakar dan mudah terbakar di dekat
peralatan.

Selama pengoperasian peralatan, perhatikan
kondisi memasak oven microwave setiap saat.
Atur waktu memasak yang benar. Memasak
terlalu lama dapat menyebabkan kebakaran.
Dalam proses memasak makanan ringan
dengan kadar air lebih sedikit, akibat kapasitas
penyerapan microwave yang berbeda dari

zat yang berbeda, mungkin terdapat dingin
dan panas yang tidak merata. Hal ini adalah
fenomena yang normal.

Makanan dalam jumlah kecil atau makanan
dengan kadar air rendah dapat mengering,
hangus, atau terbakar jika dipanaskan secara
berlebihan.

Jangan mengeringkan pakaian, koran, atau
bahan lain di dalam oven microwave, atau
menggunakan koran atau kantong kertas
untuk memasak.

Lepaskan ikatan kawat dari kertas atau
kantong plastik sebelum memasukkan
kantong ke dalam oven microwave.

Jangan menggunakan rongga untuk tujuan
penyimpanan. Jangan meninggalkan

baterai, produk kertas, peralatan memasak,
atau makanan di dalam rongga saat tidak
digunakan.
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Pemanasan minuman dengan microwave
dapat mengakibatkan pendidihan eruptif yang
tertunda, oleh karena itu harus berhati-hati
saat menangani wadah.

Jangan menggunakan alat yang tajam (seperti
bola pembersih, sekop, sendok, dll.) untuk
membersihkan rongga.

Bersihkan segel pintu, rongga dan bagian
yang berdekatan. Lihat bagian pembersihan
tentang detailnya.

Kegagalan untuk mempertahankan peralatan
dalam kondisi bersih dapat menyebabkan
kerusakan permukaan. Hal ini dapat berdampak
buruk pada masa pakai peralatan dan mungkin
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

Jangan menggunakan larutan untuk
menimbulkan korosi pada permukaan
peralatan.

Peralatan tidak boleh dibersihkan dengan
pembersih uap.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

Jika peralatan akan disimpan tidak digunakan
untuk waktu yang lama, baterai harus dilepas.
Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai.

Baterai isi ulang harus dikeluarkan dari
peralatan sebelum diisi dengan daya.

Baterai harus dimasukkan sesuai kutubnya.
Baterai yang habis harus dikeluarkan dari
peralatan dan dibuang dengan cara yang
aman.

Peringatan keselamatan untuk

peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

Penggunaan dan perawatan
peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

1.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke paket
baterai, mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari berada di
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.
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1.

Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara

khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
peralatan yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau
peralatan berada di dekat api atau suhu yang
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk
kartrid baterai

1.

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau merusak kartrid
baterai. Tindakan tersebut dapat menimbulkan
api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan

peralatan serta kartrid baterai pada lokasi

dengan suhu yang bisa mencapai atau
melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Jangan pernah memperbaiki paket baterai

yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus

dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

itu dari peralatan dan buang ke tempat yang

aman. Patuhi peraturan setempat yang
berkaitan dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada

produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika peralatan tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

peralatan.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai

mungkin menyimpan panas yang dapat

menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.
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16. Jangan langsung sentuh terminal peralatan
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

17. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan peralatan maupun kartrid
baterai.

18. Kecuali jika peralatan mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan menggunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan malfungsi atau kerusakan
peralatan maupun kartrid baterai.

19. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A\PERHATIAN: Hanya gunakan baterai Makita
asli. Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai
yang telah diubah, dapat membuat ledakan baterai
yang menimbulkan api, cedera diri, dan kerusakan.
Hal tersebut juga akan membatalkan garansi Makita
untuk peralatan dan pengisi daya Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. lIsiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan peralatan
dan ganti kartrid baterai jika Anda melihat
bahwa peralatan kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari peralatan atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

Deskripsi komponen mesin

» Gbr.1

1. Pegangan
2. Panel kontrol
Lihat deskripsi berikut ini untuk perinciannya.
3. Rongga
Pintu
Peralatan harus dioperasikan dengan pintu
tertutup.
Kasa pintu oven
Tutup port USB
Tutup saringan
Terminal baterai

&

© N o

Panel kontrol

» Gbr.2

Tombol sakelar daya

Tombol pemilih daya

Daya microwave

Waktu pengoperasian/Kode kesalahan
Indikator baterai

Tombol Jeda/Berhenti

Tombol penyetelan waktu

Tombol mulai

O N RN

Bunyi bip
. Saat operasi pemanasan selesai:
— 2 detik bunyi bip. Bunyi bip akan dibatalkan
jika Anda membuka pintu.
—  “bip, bip, bip” (setiap 1 detik sekali) berbunyi
setiap 1 menit jika tidak ada operasi.
— peralatan mati tanpa suara jika tidak ada
operasi selama 3 menit.
. Ketika kapasitas baterai yang tersisa rendah:
Bunyi “bip, bip, bip”, “bip, bip, bip”, “bip, bip, bip”.
. Ketika kode kesalahan ditampilkan:
Bunyi singkat, satu “bip”.

Mode diam

Setelah dihidupkan, tekan lama tombol “STOP”
(BERHENTI) dan “START” (MULAI) secara bersamaan
hingga “OFF” (MATI) ditampilkan untuk memasuki
mode diam. Semua nada perintah dimatikan.

Dalam mode senyap, tekan lama tombol “STOP”
(BERHENTI) dan “START” (MULAI) secara bersamaan
hingga “ON” (HIDUP) ditampilkan untuk keluar dari
mode diam. Semua nada perintah dipulihkan.

Kode kesalahan

Saat peralatan mendeteksi kesalahan, panel kontrol
akan menampilkan kode kesalahan yang sesuai. Lihat
bagian untuk kode kesalahan.
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Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Baca petunjuk penggunaan.

Peringatan: Permukaan panas. Risiko
luka bakar. Jangan menyentuh peralatan
sebelum dingin.

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan

Ni-MH dan kesehatan manusia.

Li-ion Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

PERSIAPAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
peralatan.

Pemasangan

APERINGATAN: Pasang atau letakkan
peralatan ini hanya sesuai dengan petunjuk
pemasangan yang disediakan.

MO P

1. Lepaskan semua kemasan. Periksa dengan hati-
hati untuk kerusakan. Jika ada kerusakan, segera beri
tahu dealer atau kirim ke departemen purna jual kami.

2. Letakkan peralatan.

. Peralatan harus diletakkan di bawah lingkungan
yang kering dan tidak korosif, dijauhkan dari panas dan
kelembapan, seperti kompor gas atau tangki air.

. Untuk memastikan ventilasi yang cukup, jarak
antara bagian belakang oven microwave dan dinding
setidaknya adalah 10 cm, sisi dan dinding setidaknya
adalah 2 cm.

. Jaga jarak setidaknya 2 meter antara oven

microwave dan TV, radio, dan antena karena gangguan
gambar atau kebisingan dapat terjadi.

. Untuk menaikkan pegangan, kami sarankan
untuk menjaga jarak bebas di atas permukaan atas
setidaknya 10 cm.

. Oven microwave tidak boleh dioperasikan di ruang
tertutup seperti lemari. Oven microwave dimaksudkan
untuk digunakan berdiri bebas.

» Gbr.3

CATATAN: Saat menggunakan peralatan untuk
pertama kali, peralatan dapat mengeluarkan
bau atau sedikit asap. Penyebabnya adalah
sisa produksi atau oli yang tertinggal pada
rongga atau elemen panas. Hal ini adalah kasus
normal dan akan hilang setelah beberapa

kali penggunaan. Buka pintu atau jendela
untuk memastikan ventilasi yang baik. Sangat
disarankan untuk menempatkan secangkir air
di dalam rongga, yang diatur pada 500W dan
operasikan beberapa kali.

Kartrid baterai

Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gbr.4: 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas
I D ﬂ yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

il o

I I I I:I 50% hingga
75%

25% hingga

B[ o
I |:| |:| |:| 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

t sudah rusak.

Jomn

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.
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Pedoman peralatan

A\PERHATIAN: Jangan pernah menggunakan
wadah logam untuk memasak dengan microwave
dan memasak kombinasi karena kemungkinan besar
akan terjadi percikan api.

Sangat disarankan untuk menggunakan wadah yang
sesuai dan aman untuk memasak dengan microwave.
Secara umum, wadah yang terbuat dari keramik, kaca,
atau plastik tahan panas cocok untuk memasak dengan
microwave.

Anda dapat mengambil referensi dari tabel di bawabh ini.

Bahan wadah | Microwave Catatan

Keramik tahan | Ya Jangan sekali-kali menggunakan

panas keramik yang dihias dengan
pinggiran logam atau diglasir.

Plastik tahan Ya Bahan ini tidak dapat digunakan

panas untuk memasak dengan
microwave dalam waktu lama.

Kaca tahan Ya -

panas

Rak Tidak -

panggangan

Film plastik Ya Bahan ini tidak boleh digunakan
saat memasak daging atau
daging cincang karena suhu
yang berlebihan dapat merusak
film.

Memasang tali bahu

Pilihan Aksesori

A\ PERHATIAN: Pastikan tali bahu terpasang
dengan kencang dengan tepat. Jika tidak, dapat
terjadi kecelakaan jatuh.

1.  Pasang sabuk melalui dua lubang pada
pegangan.

2. Kencangkan ikat pinggang.

» Gbr.5

Sistem perlindungan peralatan/

baterai

Peralatan dan baterai dilengkapi dengan sistem
perlindungan. Sistem ini memutus aliran daya ke motor
secara otomatis untuk memperpanjang umur pakai
peralatan dan baterai. Peralatan akan berhenti secara
otomatis saat penggunaan jika peralatan atau baterai
mengalami salah satu kondisi berikut ini.

. Perlindungan kelebihan beban: Bila peralatan
atau baterai dioperasikan dengan cara yang
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak
normal, peralatan akan berhenti secara otomatis
tanpa menunjukkan apa-apa. Dalam situasi ini,
matikan peralatan dan hentikan pekerjaan yang
menyebabkan peralatan mengalami kelebihan
beban. Kemudian, nyalakan peralatan untuk
kembali melanjutkan pekerjaan.
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. Perlindungan panas berlebih: Saat peralatan atau
baterai kelebihan panas, peralatan akan berhenti
secara otomatis. Biarkan peralatan menjadi dingin
sebelum dinyalakan kembali.

. Perlindungan penggunaan daya berlebih: Ketika
kapasitas baterai melemah, peralatan akan
berhenti secara otomatis. Jika peralatan tidak
beroperasi bahkan ketika sakelar digunakan,
lepaskan kartrid baterai dari peralatan dan isi
dayanya.

Fungsi perlindungan pembukaan dan
penutupan pintu

Jika pintu dibuka selama pengoperasian, peralatan
akan segera berhenti bekerja, lampu di dalam rongga
menyala, dan kerja microwave terhenti. Setelah pintu
ditutup, cahaya di dalam rongga padam. Tekan tombol
mulai lagi untuk melanjutkan operasi.

Saat membuka pintu saat program sedang berjalan dan
tidak menutupnya dalam waktu 3 menit, peralatan akan
keluar dari program dan mati.

Operasi tidak dimulai tanpa menutup pintu. Saat
menekan tombol mulai dengan pintu terbuka, bel
berbunyi sekali, dan menampilkan kode: F09.

Perlindungan kemiringan

Peralatan tidak dapat beroperasi saat peralatan
dimiringkan. Jika peralatan dimiringkan, kode
kesalahan: FO1 ditampilkan. Letakkan peralatan secara
horizontal dan mulai ulang pengoperasian.

Perlindungan terhadap penyebab

lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab

lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan

peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan

semua langkah berikut ini untuk mengatasi

penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara

atau berhenti beroperasi.

Saat kode kesalahan ditampilkan, lihat bagian kode

kesalahan.

1. Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan
kembali untuk memulai ulang.

2. Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah
diisi ulang.

3.  Biarkan peralatan dan baterai menjadi dingin.

Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan

dengan memulihkan sistem perlindungan, maka

hubungi departemen purna-jual kami.
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Menggunakan peralatan dengan

sumber listrik yang terhubung
dengan kabel

Sebelum menggunakan sumber daya terhubung kabel,
baca petunjuk dan tanda peringatan di atasnya.

APERINGATAN: Saat menggunakan peralatan
dengan sumber listrik yang terhubung kabel,
letakkan sumber listrik yang terhubung dengan
kabel tersebut pada permukaan yang stabil.
Peralatan ini digunakan dalam posisi statis.
Penggunaan sumber listrik terhubung kabel yang
dibawa di punggung dapat mengakibatkan Anda

mengalami kecelakaan akibat terjatuh.

CARA

MENGOPERASIKAN

A PERHATIAN: selalu matikan peralatan
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang peralatan
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada peralatan dan kartrid
baterai serta cedera badan.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari peralatan
sambil menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
» Gbr.6: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol

3. Kartrid baterai

A\PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

CATATAN: Hingga dua kartrid baterai dapat
dipasang, meski demikian mesin hanya
menggunakan satu kartrid baterai untuk
pengoperasian.

Jika Anda memasang dua baterai, peralatan
menggunakan baterai di sisi kanan dalam gambar
terlebih dahulu.

Pengoperasian dasar

Menghidupkan/mematikan peralatan

Tekan tombol sakelar daya untuk menyalakan peralatan
dengan satu bunyi bip. Setelah memulai peralatan,
panel kontrol menampilkan daya microwave 500W,
waktu kerja 0 dan informasi daya baterai secara default
dan semua lampu tombol menyala.

Jika tidak ada operasi lain dalam 3 menit, peralatan
akan mati secara otomatis, dan layar tampilan dan
lampu tombol semua akan padam untuk memasuki
keadaan mati.

Setelah dihidupkan, tekan tombol sakelar daya
untuk mematikan dalam kondisi apa pun, termasuk
pemanasan.

Operasi pemanasan

Terdapat dua tingkat daya pemanasan; 500W dan
350W.

Tekan tombol pemilih daya untuk beralih antara 500W
dan 350W. Panel kontrol menampilkan tingkat yang
sesuai.

Setelah daya dipilih, putar kenop penyesuaian waktu
searah jarum jam untuk menambah waktu dan
berlawanan arah jarum jam untuk mengurangi waktu.
Waktu pengaturan maksimum adalah 20 menit.

Setelah memilih tingkat daya dan waktu, tekan sebentar
tombol mulai untuk memulai pemanasan microwave.
Saat pemanasan selesai, bunyi bip akan berbunyi untuk
memberi tahu penyelesaian operasi.

Setelah pemanasan microwave dimulai, tekan sebentar
tombol jeda/berhenti untuk menghentikan pemanasan.
Untuk melanjutkan operasi selama jeda, tekan sebentar
tombol mulai.

Untuk keluar dari operasi selama jeda, tekan sebentar
tombol jeda/berhenti. Waktu yang tersisa akan diatur
ulang dan peralatan masuk ke mode siaga.

PEMBERITAHUAN: Jangan ulangi melepaskan
kartrid baterai segera setelah operasi.
Melakukannya beberapa kali tidak menyebabkan
kegagalan fungsi, namun kesalahan dapat terjadi jika
terus berlanjut.

Peralatan ini dilengkapi dengan kipas pendingin.

Kipas pendingin dapat berfungsi untuk mendinginkan
peralatan setelah pengoperasian. Suara udara
keluar saat kipas pendingin bekerja. Hal ini bukan
kerusakan peralatan.

CATATAN: Waktu pemanasan dapat disesuaikan
selama pemanasan.

CATATAN: Daya output tidak dapat diaktifkan selama

pemanasan.
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Keadaan pengisian daya

Jumlah bar pada indikator baterai pada panel kontrol
menunjukkan kapasitas baterai yang tersisa.

Indikator baterai Kapasitas yang tersisa

Daya yang tersisa sama dengan
atau lebih dari 75%.

Sisa daya sama dengan atau lebih
dari 50% dan kurang dari 75%.

Sisa daya sama dengan atau lebih
dari 25% dan kurang dari 50%.

I Daya yang tersisa kurang dari 25%.

Berkedip

BEE0)

a0,

B000,

Isi ulang baterai. *

B000;

* Meskipun kapasitas baterai tersisa, panel kontrol
mungkin berkedip untuk meminta pengisian daya.
Hal ini bukan kerusakan peralatan.
Beberapa baterai mungkin tidak dapat beroperasi
saat kapasitasnya turun di bawah tingkat tertentu
karena spesifikasinya.

Operasi yang diterapkan

Kiat memasak

Faktor-faktor berikut ini dapat memengaruhi hasil
memasak:

Penyusunan makanan

Letakkan area yang lebih tebal ke arah luar piring,
bagian yang lebih tipis ke tengah dan ratakan. Jangan
tumpang-tindih jika memungkinkan.

Lama waktu memasak

Mulailah memasak dengan pengaturan waktu yang
singkat, evaluasi setelah waktu habis dan perpanjang
sesuai kebutuhan sebenarnya. Memasak secara
berlebihan dapat menyebabkan asap dan luka bakar.

Memasak makanan secara merata

Makanan seperti ayam, hamburger, atau steak harus
dibalik sekali selama memasak. Bergantung pada jenis
makanannya, jika ada, aduk dari luar ke tengah piring
sekali atau dua kali selama memasak.

Apakah makanan matang sepenuhnya

Warna dan kekerasan makanan membantu

menentukan apakah sudah matang, hal ini termasuk:

—  Uap keluar dari semua bagian makanan, bukan
hanya pinggirnya

—  Tulang unggas dapat dipindahkan dengan mudah

— Babi atau unggas tidak menunjukkan tanda-tanda
darah

— lkan berwarna buram dan dapat diiris dengan
mudah dengan garpu

Wadah kecokelatan

Saat menggunakan wadah kecokelatan atau wadah
yang memanas sendiri, selalu letakkan isolator tahan
panas seperti piring porselen di bawahnya untuk
mencegah kerusakan pada peralatan.

Bungkus plastik yang aman untuk
microwave

Saat memasak makanan dengan kandungan lemak
tinggi, jangan biarkan bungkus plastik bersentuhan
dengan makanan karena dapat meleleh

Perkakas masak plastik yang aman untuk
microwave

Beberapa perkakas masak plastik yang aman untuk
microwave mungkin tidak cocok untuk memasak
makanan dengan kandungan lemak dan gula yang
tinggi. Juga, waktu pemanasan awal yang ditetapkan
dalam buku panduan mengenai wadah tidak boleh
dilampaui.

usB

Output USB D.C. 5V Maks. 2,4 A, identifikasi otomatis.
Port output USB dapat digunakan untuk mengisi daya
ponsel saat peralatan dihidupkan. Selama proses
pengisian, peralatan tidak akan mati secara otomatis.
Jika Anda menggunakan perangkat USB arus rendah,
peralatan akan mati secara otomatis.

Setelah pengisian daya selesai, peralatan akan mati
jika tidak ada pengoperasian selama 3 menit.

PEMBERITAHUAN: Hanya hubungkan
perangkat yang kompatibel dengan port
suplai daya USB. Jika tidak, dapat menyebabkan
kegagalan fungsi pada peralatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan hubungkan port
suplai daya USB peralatan ini ke terminal USB
komputer Anda. Hal ini dapat menyebabkan
kegagalan fungsi.

PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan
perangkat USB ke peralatan, selalu cadangkan

data perangkat USB Anda. Jika tidak, data Anda
dapat hilang karena kemungkinan apa pun.

PEMBERITAHUAN: Saat tidak menggunakan
perangkat atau setelah pengisian daya, lepaskan
kabel USB dan pasang penutupnya.
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A\PERINGATAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai
dilepas sebelum membersihkan.

APERINGATAN: Jangan merendam peralatan
dalam air atau cairan lain saat membersihkan.

APERHATIAN: Jangan menyentuh peralatan
sesaat setelah pengoperasian. Tunggu hingga
peralatan benar-benar dingin. Jika tidak, luka bakar
dapat terjadi.

A PERHATIAN: Jangan melepaskan kasa pintu
oven.

PEMBERITAHUAN: Peralatan harus
dibersihkan secara teratur dan sisa makanan apa
pun harus dibuang. Kegagalan dalam menjaga
kebersihan peralatan dapat menyebabkan kerusakan
permukaan yang dapat memengaruhi masa pakai
peralatan.

PEMBERITAHUAN: Hanya gunakan sabun
lembut, non-abrasif, atau detergen yang
dioleskan dengan spons atau kain lembut.
Jangan pernah menggunakan bubuk abrasif atau
sikat logam untuk membersihkan bagian mana
pun pada peralatan.

Setelah digunakan, bersihkan kasa pintu oven

dengan kain lembap, diikuti dengan kain kering untuk

menghilangkan cipratan makanan dan lemak. Lemak
yang menumpuk dapat menjadi terlalu panas dan mulai
menimbulkan asap atau terbakar.

Ketika peralatan telah digunakan selama waktu yang

lama, mungkin ada bau aneh di oven. Salah satu

metode berikut ini dapat menghilangkan bau tersebut:

. Letakkan beberapa irisan lemon dalam cangkir,
kemudian panaskan dengan 500W selama
2-3 menit.

. Letakkan secangkir teh merah dalam oven,
kemudian panaskan dengan 500W selama
2-3 menit.

. Masukkan beberapa kulit jeruk ke dalam oven,
dan kemudian panaskan dengan 500W selama
1 menit.

Cara membersihkan saringan spons:

Bersihkan saringan spons sebulan sekali dengan

prosedur berikut ini:

1. Buka tutup saringan. Lepaskan saringan spons
dan bersihkan debu.

2. Lap permukaan dan bagian dalam tutup saringan
dengan kain pembersih.

3. Cuci saringan spons dalam air dan keringkan
dengan baik atau tiup kotoran apa pun dan debu
yang terserap dalam saringan spons dengan
kemoceng. Ketika saringan spons rusak dan tidak
dapat dibersihkan, ganti saringan spons tepat
waktu.

» Gbr.7: 1. Tutup saringan 2. Saringan spons

Penyimpanan

Saat peralatan tidak digunakan, letakkan peralatan di
dalam ruangan dan area berventilasi.

PEMELIHARAAN dan

INSPEKSI

Pemeliharaan

MA\PERINGATAN: RADIASI MICROWAVE

Lepaskan kartrid baterai sebelum pemeliharaan.
Terdapat radiasi gelombang mikro dan tegangan
tinggi dalam oven microwave. Kapasitor tegangan
tinggi masih memiliki tegangan berbahaya dalam
waktu 30 detik setelah listrik terputus. Maka
diharuskan untuk menggunakan mesin dengan
pegangan isolator untuk hubungan arus pendek dan
lepaskan terminal kapasitor dengan cangkang. Untuk
menghindari cedera pada manusia, dilarang keras
membongkar dan memperbaiki sendiri kecuali
oleh teknisi perawatan.

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan, tidak terhubung ke sumber
listrik, dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

Kode kesalahan

Saat peralatan mendeteksi kesalahan, panel kontrol
menampilkan kode kesalahan yang sesuai sebagai
berikut:

Kode kesalahan Masalah

FO1 Peralatan diletakkan sekitar lebih dari
30 derajat dari sudut ketinggian.
Periksa apakah peralatan diletakkan
secara horizontal.

F02 Arus berlebih.
Matikan dan nyalakan kembali setelah
mengganti baterai.

F03 Tegangan berlebih.
Matikan dan nyalakan kembali setelah
mengganti baterai.

F04 Suhu berlebih.

Biarkan peralatan berdiri selama beberapa
waktu dan nyalakan kembali peralatan
setelah dingin.

FO5 Kegagalan kipas di dalam peralatan.
Matikan dan nyalakan kembali peralatan.

Fo6 Kegagalan magnetron di dalam peralatan.
Matikan dan nyalakan kembali peralatan.

FO7 Kegagalan pembentukan energi internal.
Matikan dan nyalakan kembali peralatan.
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Kode kesalahan Masalah

F09 Fungsi perlindungan pembukaan dan
penutupan pintu mungkin aktif.

Lihat bagian untuk fungsi perlindungan
pembukaan dan penutupan pintu.

Jika kesalahan masih tidak membaik,
matikan dan nyalakan kembali peralatan.

Jika kesalahan masih tidak membaik, bawa peralatan
ke Pusat Servis Resmi atau Pabrik Makita.

Periksa apakah peralatan bekerja dengan benar atau
tidak dengan cara berikut ini:

Letakkan satu cangkir air dalam kaca tahan panas
(sekitar 150 ml) di dalam rongga dan tutup pintu
dengan aman. Biarkan peralatan bekerja selama
1 min.

—  Apakah lampu di dalam rongga menyala?

— Apakah air di dalam rongga menjadi panas?
Jika “TIDAK” adalah jawaban dari salah satu
pertanyaan di atas, berarti ada masalah di dalam
peralatan. Mintalah Pusat Servis Resmi atau Pabrik
Makita untuk memperbaikinya.

A PERINGATAN: Buang peralatan dengan
tepat. Pembuangan peralatan harus dilakukan
sesuai dengan peraturan setempat dan menurut
undang-undang.

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
peralatan Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan

Makita terdekat.
. Baterai asli Makita dan pengisi daya resmi Makita
. Tali bahu

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA

HADAPAN
PENGENALAN
Model: MWO001G
Voltan terkadar D.C. 36 V-40V maks
Kuasa gelombang mikro 500 W * /350 W
Dimensi Dimensi luaran 343 mm x 318 mm x 338 mm
(LxPxT) (Tanpa kartrij bateri)
(Dengan kedudukan pemegang diturunkan)

Rongga 255 mm x 241 mm x 120 mm
Kapasiti 8L
Frekuensi operasi 2,450 MHz
Berat bersih 8.9kg

(Tanpa kartrij bateri)

Port bekalan kuasa USB Jenis A/ Voltan keluaran D.C. 5V / Arus keluaran D.C. 2.4 A (Maks.)

*

Kuasa gelombang mikro 500W adalah fungsi galak sementara. la bertukar secara automatik kepada kuasa

gelombang mikro 350W setelah lebih kurang 8 minit.

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Bateri Li-ion BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
(Kartrij bateri)
Pengecas DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

[ Pek kuasa mudah alih | PDC1200

. Sumber kuasa bersambung kord yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada kawasan
kediaman anda.

. Sebelum menggunakan sumber kuasa bersambung kord, baca arahan dan tanda peringatan.
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Anggaran masa operasi

Kartrij bateri (dicas sepenuhnya) 500w 350 W
BL4020 x 2 6 min 11 min

BL4025 x 2 8 min 14 min

BL4040 x 2 15 min 21 min

BL4050F x 2 22 min 30 min

BL4080OF x 2 35 min 48 min

PDC1200 84 min 113 min

penggunaan.

menggunakan dua bateri.

NOTA: Nilai adalah anggaran dan mungkin berbeza bergantung kepada status pengecasan dan keadaan

NOTA: Anggaran masa operasi dengan satu bateri adalah lebih kurang separuh daripada tempoh apabila

Tujuan penggunaan

Alat ini bertujuan untuk memanaskan makanan.

Perlindungan penting

AMARAN: Alat ini mesti diservis hanya oleh
kakitangan perkhidmatan yang berkelayakan.
Hubungi kemudahan servis sah terdekat untuk
pemeriksaan, pembaikan atau pelarasan.
AMARAN: Jangan cuba mengendalikan alat ini
dengan pintu terbuka, kerana operasi pintu terbuka
boleh mengakibatkan pendedahan berbahaya
kepada tenaga gelombang mikro.
AMARAN: Jika pintu (bengkok), engsel (pecah
atau longgar), pengedap pintu atau permukaan
pengedap rosak, ketuhar gelombang mikro tidak
boleh dikendalikan hingga ia dibaiki oleh orang
yang terlatih.
AMARAN: Adalah berbahaya bagi sesiapa selain
daripada orang terlatih untuk menjalankan
sebarang perkhidmatan atau operasi pembaikan,
yang melibatkan pengalihan mana-mana penutup,
yang memberikan perlindungan terhadap
pendedahan kepada tenaga gelombang mikro.
AMARAN: Gunakan alat ini hanya untuk kegunaan
yang dimaksudkan seperti yang diterangkan dalam
manual.
AMARAN: Jangan gunakan bahan kimia atau wap
yang menghakis dalam alat ini.
AMARAN: Alat jenis ini direka khusus untuk
memanaskan, memasak atau mengeringkan
makanan. la tidak direka untuk kegunaan industri
atau makmal.
AMARAN: Cecair atau makanan lain tidak boleh
dipanaskan dalam bekas terkedap kerana ia boleh
meletup.
1. Alat ini bertujuan untuk digunakan di dalam

rumah atau penggunaan yang serupa:

. kawasan dapur kakitangan di kedai,

pejabat dan persekitaran kerja lain;
. rumah ladang;
. oleh klien di hotel, motel dan persekitaran
jenis kediaman lain;

. persekitaran jenis inap sarapan.
2. Jangan berdiri atau duduk pada alat. Jangan

letakkan objek pada alat.

1.
12.
13.

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun ke atas dan orang yang
mengalami kecacatan fizikal, deria atau kurang
keupayaan mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan alat ini secara selamat dan
memahami bahaya yang terlibat.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat
ini.

Jika asap kelihatan, matikan alat, keluarkan
bateri dan pastikan pintu ditutup untuk
memadamkan sebarang api.

Apabila tiada makanan dalam rongga, jangan
kendalikan alat. Jika tidak alat boleh rosak.
Jangan cucuk jaring pintu ketuhar. Jika tidak, ia
akan menyebabkan kebocoran gelombang mikro.
Jangan kendalikan alat dalam ruang tertutup
seperti kabinet.

Letakkan alat pada paras dan permukaan yang
rata.

Jangan kendalikan alat semasa ditangguhkan.
Jangan gunakan pemegang untuk apa-apa
tujuan lain selain daripada membawa alat.
Tanggalkan bateri semasa membawa alat.
Jangan gerakkan alat semasa operasi.

Jangan gunakan alat dalam hujan. Jangan
basahkan alat. Jika alat terdedah kepada air,
pastikan ia diperiksa oleh jabatan selepas
jualan kami.

Jangan simpan alat ni di luar. Jangan gunakan
produk ini berhampiran air — contohnya,
berhampiran sinki dapur, di ruang bawah
tanah yang basah, berhampiran kolam renang
atau lokasi yang serupa.

Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik,
jangan letakkan alat di dalam air atau cecair
lain. Jangan letakkan atau simpan alat di
tempat ia boleh jatuh atau tertarik ke dalam tab
atau sinki.

Jika alat mendapat hentaman atau terjatuh,
hantar alat ke jabatan selepas jualan kami
untuk pemeriksaan dan penyelenggaraan tepat
pada masanya.

Jangan tutup atau halang sebarang bukaan
pada alat.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Dilarang memanaskan bahan mudah terbakar
dan bahan letupan, terutamanya ais kering.
Hanya gunakan alat yang sesuai digunakan
dalam ketuhar gelombang mikro.

Bekas logam untuk makanan dan minuman
tidak dibenarkan semasa memasak dengan
gelombang mikro.

Semasa memanaskan makanan dalam bekas
plastik atau kertas, perhatikan ketuhar kerana
kemungkinan penyalaan.

Cecair, seperti air, kopi atau teh boleh
menjadi terlalu panas melebihi takat didih
tanpa kelihatan seperti mendidih. Kelihatan
penggelembungan atau pendidihan apabila
bekas dikeluarkan dari ketuhar gelombang
mikro selalunya tidak ada. INI BOLEH
MENYEBABKAN CECAIR YANG SANGAT
PANAS TIBA-TIBA MENDIDIH APABILA BEKAS
TERGANGGU ATAU SATU PERALATAN
DIMASUKKAN KE DALAM CECAIR.
Kandungan botol susu dan balang makanan
bayi hendaklah dikacau atau digoncang

dan suhunya hendaklah diperiksa sebelum
dimakan, untuk mengelakkan melecur.

Telur dalam kulitnya dan telur rebus
keseluruhan tidak boleh dipanaskan dalam
ketuhar gelombang mikro kerana ia mungkin
meletup, walaupun selepas pemanasan
gelombang mikro telah tamat.

Jangan letakkan bahan mudah terbakar dan
boleh bakar berhampiran alat.

Semasa pengendalian alat, perhatikan keadaan
memasak ketuhar gelombang mikro pada
bila-bila masa. Tetapkan masa memasak yang
betul. Memasak lebih masa boleh menyebabkan
kebakaran.

Dalam proses memasak makanan ringan
dengan kandungan air yang kurang,
disebabkan oleh kapasiti penyerapan
gelombang mikro yang berbeza bagi bahan
yang berbeza, mungkin terdapat sejuk dan
panas yang tidak sekata. Ini adalah fenomena
biasa.

Kuantiti kecil makanan atau makanan dengan
kandungan lembapan rendah mungkin kering,
hangus atau terbakar jika terlalu panas.
Jangan keringkan pakaian, surat khabar atau
bahan lain di dalam ketuhar gelombang mikro
atau gunakan kertas surat khabar atau beg
kertas untuk memasak.

Tanggalkan ikatan pintal wayar dari kertas atau
beg plastik sebelum meletakkan beg di dalam
ketuhar gelombang mikro.

Jangan gunakan rongga untuk tujuan
penyimpanan. Jangan biarkan bateri, produk
kertas, peralatan memasak atau makanan di
dalam rongga apabila tidak digunakan.
Pemanasan gelombang mikro minuman
boleh mengakibatkan pendidihan lambat
meletus oleh itu mesti berhati-hati semasa
mengendalikan bekas.

Jangan gunakan alat tajam (seperti bola
pembersih, penyodok, sudu, dll.) untuk
membersihkan rongga.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Bersihkan pengedap pintu, rongga dan
bahagian bersebelahan. Rujuk bahagian untuk
pembersihan tentang butiran.

Kegagalan untuk mengekalkan alat dalam
keadaan bersih boleh menyebabkan
kemerosotan permukaan. Ini boleh menjejaskan
hayat alat dan mungkin mengakibatkan keadaan
berbahaya.

Jangan gunakan larutan untuk menghakis
permukaan alat.

Alat tidak boleh dibersihkan dengan
pembersih wap.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. lkut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Jika alat hendak disimpan tidak digunakan
untuk tempoh yang lama, bateri hendaklah
ditanggalkan.

Jangan pintaskan kartrij bateri.

Bateri boleh dicas semula perlu dikeluarkan
daripada alat sebelum dicas.

Bateri perlu dimasukkan dengan kekutuban
yang betul.

Bateri yang telah kehabisan perlu dikeluarkan
daripada alat dan dilupuskan dengan selamat.

Amaran keselamatan untuk alat

yang beroperasi menggunakan
bateri

Penggunaan dan penjagaan alat
yang beroperasi menggunakan bateri

1.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan
tertutup sebelum menyambung kepada pek
bateri, mengangkat atau membawa alat.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
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10.

1.

Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.
Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah laku
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk
kartrij bateri

1.

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk

menggunakan bateri.

Jangan nyahpasang atau menghentak kartrij

bateri. la boleh mengakibatkan kebakaran, haba

berlebihan, atau letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

19.

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.
Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.
Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan di tempat

yang selamat. Ikut peraturan tempatan anda
berkaitan dengan pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan prestasi teruk atau kerosakan pada
alat atau kartrij bateri.

Melainkan alat ini menyokong penggunaan
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi,
jangan gunakan kartrij bateri berhampiran
talian kuasa elektrik voltan tinggi. la mungkin
menyebabkan pincang tugas atau kerosakan
pada alat atau kartrij bateri.

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
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A\PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan

Makita untuk alat dan pengecas Makita.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa menghentikan operasi
alat dan cas kartrij bateri apabila anda
menyedari kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkan kartrij daripada alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

Keterangan bahagian

» Rajah1

1.  Pemegang
2. Panel kawalan
Rujuk penerangan berikut untuk perincian.
3. Rongga
Pintu
Alat mesti dikendalikan dengan pintu tertutup.
Jaring pintu ketuhar
Penutup port USB
Penutup penapis
Terminal bateri

&

T ©® N O

anel kawalan

Rajah2
Butang suis kuasa
Butang pemilihan kuasa
Kuasa gelombang mikro
Masa operasi / Kod ralat
Penunjuk bateri
Butang Jeda/Henti
Dail pelarasan masa
Butang mula

NGO AON=2 Y

Bunyi bip
. Apabila operasi pemanasan selesai:
— 2 saat bunyi bip. Bunyi bip akan dibatalkan
jika anda membuka pintu.
—  Berbunyi “bip, bip, bip” (sekali setiap 1 saat)
setiap 1 minit jika tiada operasi.
— alat dimatikan tanpa sebarang bunyi jika
tiada operasi selama 3 minit.

. Apabila kapasiti bateri yang tinggal menjadi
rendah:
Berbunyi “Bip, bip, bip”, “bip, bip, bip”, “bip, bip,
bip”.

. Apabila kod ralat dipaparkan:
Bunyi pendek, satu “bip”.

Mod senyap

Selepas dihidupkan, tekan lama butang “STOP”

dan “START” pada masa yang sama hingga “OFF”
dipaparkan untuk memasuki mod senyap. Semua nada
gesaan dimatikan.

Dalam mod senyap, tekan lama butang “STOP”

dan “START” pada masa yang sama hingga “ON”
dipaparkan untuk keluar daripada mod senyap. Semua
nada gesaan dipulihkan.

Kod ralat

Apabila alat mengesan kerosakan, panel kawalan akan
memaparkan kod ralat yang sepadan. Rujuk pada
bahagian untuk kod ralat.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

Baca manual arahan.

Amaran: Permukaan panas. Risiko
melecur. Jangan sentuh sehingga sejuk.

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
Ni-MH terhadap persekitaran dan kesihatan
Li-ion manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

= )
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P E NYE D IAAN Lampu penunjuk Kapasiti
I D ﬂ yang tinggal
MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan Dinyalakan Mati Berkelip
dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan I I I I 75% hingga
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada 100%
peralatan. I I I |:| 50% hin
gga
75%
Pemasangan I I I:I I:I 25% hingga
50%
AAMARAN: Pasang atau cari alat ini hanya I |:| |:| |:| 0% hingga
mengikut arahan pemasangan yang disediakan. 25%
1.  Keluarkan semua pembungkusan. Semak dengan !‘ |:| |:| |:| Cas bateri.
teliti untuk sebarang kerosakan. Jika ada, segera
maklumkan kepada peniaga atau hantar ke jabatan I I |:| |:| Bateri
selepas jualan kami. mungkin
t telah
2. Letakkan alat. rosak.
. Perkakas mesti diletakkan di bawah persekitaran |:| |:| I I

yang kering dan tidak menghakis, dijauhkan daripada
haba dan kelembapan, seperti penunu gas atau tangki
air.

. Untuk memastikan pengudaraan yang mencukupi,
jarak antara bahagian belakang ketuhar gelombang
mikro dan dinding hendaklah sekurang-kurangnya

10 cm, sisi dan dinding hendaklah sekurang-kurangnya
2cm.

. Pastikan sekurang-kurangnya selang 2 meter
antara ketuhar gelombang mikro dan TV, radio dan
antena kerana gangguan gambar atau bunyi mungkin
berlaku.

. Untuk menaikkan pemegang, kami mengesyorkan
untuk mengekalkan jarak bebas di atas permukaan atas
sekurang-kurangnya 10 cm.

. Ketuhar gelombang mikro tidak boleh
dikendalikan dalam ruang tertutup seperti kabinet.
Ketuhar gelombang mikro bertujuan untuk digunakan
berasingan.

» Rajah3

NOTA: Apabila menggunakan alat buat kali
pertama, alat mungkin mengeluarkan bau atau
sedikit asap. Puncanya ialah sisa pembuatan
atau minyak kekal pada rongga atau elemen
haba. la adalah kes biasa dan akan hilang
selepas beberapa kali digunakan. Pastikan

pintu atau tingkap terbuka untuk memastikan
pengudaraan yang baik. Adalah sangat disyorkan
untuk meletakkan secawan air di dalam rongga,
menetapkan pada 500 W dan beroperasi beberapa
kali.

Kartrij bateri

Menunjukkan kapasiti bateri yang
tinggal

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah4: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

51

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan

berkedip apabila sistem perlindungan bateri
berfungsi.

Garis panduan perkakas

A PERHATIAN: Jangan sekali-kali menggunakan
bekas logam untuk memasak gelombang mikro

dan gabungan memasak kerana percikan
berkemungkinan berlaku.

Adalah sangat disyorkan untuk menggunakan
bekas yang sesuai dan selamat untuk memasak
dengan gelombang mikro. Secara umumnya, bekas
yang diperbuat daripada seramik, kaca atau plastik
tahan haba adalah sesuai untuk memasak dengan
gelombang mikro.

Anda boleh mengambil rujukan jadual di bawah.

Bahan bekas | Gelombang Nota

mikro

Seramik tahan | Ya
haba

Jangan sekali-kali menggunakan
seramik yang dihiasi dengan rim
logam atau berlapis.

Plastik tahan Ya la tidak boleh digunakan untuk

haba memasak dengan gelombang
mikro untuk masa yang lama.

Gelas tahan Ya -

haba

Rak panggang | Tidak -

Filem plastik Ya la tidak boleh digunakan semasa
memasak daging atau daging
cincang kerana suhu yang
berlebihan boleh merosakkan

filem.
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Memasang tali galas

Aksesori pilihan

A\PERHATIAN: Pastikan tali galas dipasang
dengan kukuh dengan betul. Jika tidak,
kemalangan terjatuh mungkin berlaku.

1.  Letakkan tali sawit melalui dua lubang pada
pemegang.

2. Kancing tali sawat.
» Rajah5

Sistem perlindungan bateri /

peralatan

Alat dan bateri dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini memotong kuasa kepada motor secara
automatik untuk memanjangkan hayat peralatan dan
bateri. Peralatan akan berhenti secara automatik
semasa operasi jika peralatan atau bateri diletakkan di
bawah salah satu keadaan berikut.

. Perlindungan lebih beban: Apabila peralatan
atau bateri dihidupkan dengan cara yang
menyebabkan ia menarik arus tinggi secara
luar biasa, peralatan itu akan berhenti secara
automatik tanpa sebarang petunjuk. Dalam situasi
ini, matikan peralatan dan hentikan penggunaan
yang menyebabkan mesin menjadi terlebih beban.
Kemudian hidupkan peralatan untuk mula semula.

. Perlindungan pemanasan lampau: Apabila
peralatan atau bateri terlampau panas, peralatan
akan berhenti secara automatik. Biarkan peralatan
sejuk sebelum menghidupkannya semula.

. Perlindungan lebih nyahcas: Apabila kapasiti
bateri menjadi rendah, peralatan akan berhenti
secara automatik. Jika alat tidak beroperasi
walaupun suis telah dioperasikan, keluarkan kartrij
bateri daripada alat dan casnya.

Fungsi perlindungan membuka dan
menutup pintu

Jika pintu dibuka semasa operasi, alat berhenti
berfungsi serta-merta, lampu di dalam rongga menyala
dan kerja gelombang mikro akan ditangguhkan.
Selepas pintu ditutup, cahaya di dalam rongga
terpadam. Tekan butang mula sekali lagi untuk
menyambung semula operasi.

Apabila membuka pintu semasa program sedang
berjalan dan jangan tutupnya dalam masa 3 minit, alat
keluar daripada program dan ditutup.

Operasi tidak bermula tanpa menutup pintu. Apabila
menekan butang mula dengan pintu terbuka, pembaz
berbunyi bip sekali, dan memaparkan kod: F09.

Perlindungan kecondongan

Alat tidak boleh beroperasi apabila alat dicondongkan.
Jika alat dicondongkan, kod ralat: FO1 dipaparkan.
Letakkan alat secara mendatar dan mulakan semula
operasi.

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk

punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan
membolehkan peralatan berhenti secara automatik.
Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang
punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti
sementara atau berhenti beroperasi.

Apabila kod ralat dipaparkan, rujuk bahagian untuk kod

ralat.

1. Matikan peralatan dan kemudian hidupkan
peralatan lagi untuk mula semula.

2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.

3.  Biarkan peralatan dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui

pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi jabatan

selepas jualan.

Menggunakan alat dengan sumber

kuasa bersambung kord

Sebelum menggunakan sumber kuasa bersambung
kord, baca arahan dan tanda peringatan pada alat.

AAVMARAN: Apabila menggunakan alat dengan
sumber kuasa bersambung kord, letakkan
sumber kuasa bersambung kord tersebut di atas
permukaan yang stabil. Alat ini digunakan dalam
kedudukan statik. Menggunakan sumber kuasa
bersambung kord yang anda bawa di belakang anda
boleh menyebabkan kemalangan terjatuh.

CARA PENGGUNAAN

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau menanggalkan kartrij bateri.

APERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrij
bateri dengan kukuh semasa memasang atau
menanggalkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang peralatan dan kartrij bateri dengan
kukuh boleh menyebabkan ia terlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
peralatan dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah di sisi atas butang, ia tidak
dikunci sepenuhnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia

daripada peralatan apabila meluncurkan butang di

hadapan kartrij.

» Rajah6: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri
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A\PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

NOTA: Sehingga dua kartrij bateri boleh dipasang,
walaupun peralatan menggunakan satu kartrij bateri
untuk operasi.

Jika anda memasang dua bateri, alat menggunakan

bateri di sebelah kanan dalam rajah dahulu.

Pengendalian asas

Menghidupkan/mematikan alat

Tekan butang suis kuasa untuk memulakan alat dengan
satu bip. Selepas menghidupkan alat, panel kawalan
memaparkan kuasa gelombang mikro 500 W, masa
kerja 0 dan maklumat kuasa bateri secara lalai dan
semua lampu butang dihidupkan.

Jika tiada operasi lain dalam masa 3 minit, ia akan
dimatikan secara automatik, dan skrin paparan serta
lampu butang semuanya akan padam untuk memasuki
keadaan mati kuasa.

Selepas kuasa dihidupkan, tekan butang suis kuasa
untuk menutup dalam mana-mana keadaan, termasuk
pemanasan.

Operasi pemanasan

Terdapat dua tahap kuasa pemanasan; 500 W dan
350 W.

Tekan butang pemilihan kuasa untuk bertukar antara
500 W dan 350 W. Panel kawalan memaparkan tahap
yang sepadan.

Selepas kuasa dipilih, putar tombol pelarasan masa
mengikut arah jam untuk menambah masa dan

lawan jam untuk mengurangkan masa. Masa tetapan
maksimum ialah 20 minit.

Selepas memilih tahap kuasa dan masa, tekan
sebentar butang mula untuk memulakan pemanasan
gelombang mikro. Apabila pemanasan selesai, bunyi
bip akan berbunyi untuk memberitahu selesainya
operasi.

Selepas pemanasan gelombang mikro bermula, tekan
pendek butang jeda/henti untuk menjeda pemanasan.
Untuk menyambung semula operasi semasa jeda,
tekan sebentar butang mula.

Untuk menghentikan operasi semasa jeda, tekan
sebentar butang jeda/henti. Baki masa ditetapkan
semula dan alat masuk ke mod tunggu sedia.

NOTIS: Jangan ulangi mengeluarkan kartrij
bateri serta-merta selepas operasi. Melakukannya
beberapa kali tidak menyebabkan pincang tugas
namun ralat mungkin berlaku jika ia berterusan.

Alat dilengkapi dengan kipas penyejuk.

Kipas penyejuk mungkin berfungsi untuk
menyejukkan alat selepas operasi. Bunyi udara
keluar apabila kipas penyejuk berfungsi. Ini bukan
pincang tugas pada alat.

NOTA: Masa pemanasan boleh dilaraskan semasa
pemanasan.

NOTA: Kuasa keluaran tidak boleh ditukar semasa
pemanasan.

Keadaan pengecasan

Nombor bar dalam penunjuk bateri pada panel kawalan
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal.

Penunjuk bateri

Kapasiti yang tinggal

Kuasa yang tinggal adalah sama
dengan atau lebih daripada 75%.

Kuasa yang tinggal adalah sama
dengan atau lebih daripada 50% dan
kurang daripada 75%.

BEE0,)

Kuasa yang tinggal adalah sama
dengan atau lebih daripada 25% dan
kurang daripada 50%.

B0,

Kuasa yang tinggal adalah kurang
% daripada 25%.
Cas bateri. *

Berkelip

B000;

Walaupun kapasiti bateri yang tinggal, panel
kawalan mungkin berkelip untuk meminta
pengecasan. Ini bukan pincang tugas pada alat.
Sesetengah bateri mungkin tidak boleh beroperasi
apabila kapasitinya jatuh di bawah paras tertentu
disebabkan oleh spesifikasi.

Pengendalian yang digunakan

Petua memasak
Faktor berikut boleh menjejaskan hasil memasak:
Susunan makanan

Letakkan kawasan yang lebih tebal ke arah luar
hidangan, bahagian nipis ke arah tengah dan ratakan.
Jangan bertindih jika boleh.

Tempoh masa memasak

Mula memasak dengan tetapan masa yang singkat,
nilaikannya selepas ia tamat dan panjangkannya
mengikut keperluan sebenar. Memasak boleh
mengakibatkan asap dan melecur.

53 BAHASA MELAYU



Masak makanan sama rata

Makanan seperti ayam, hamburger atau stik perlu
diterbalikkan sekali semasa memasak. Bergantung
pada jenis makanan, jika berkenaan, kacau dari luar
ke tengah hidangan sekali atau dua kali semasa
memasak.

Sama ada makanan masak betul

Warna dan kepejalan makanan membantu untuk

menentukan sama ada ia masak betul, ini termasuk:

—  Wap yang keluar dari semua bahagian makanan,
bukan hanya tepi

— Sendi ayam itik boleh digerakkan dengan mudah

— Daging babi atau ayam itik tidak menunjukkan
tanda-tanda darah

— lkan adalah legap dan boleh dihiris dengan mudah
dengan garpu

Pinggan keperangan

Apabila menggunakan pinggan keperangan atau
bekas pemanasan sendiri, sentiasa letakkan penebat
tahan haba seperti plat porselin di bawahnya untuk
mengelakkan kerosakan pada alat.

Bungkus plastik selamat gelombang
mikro

Apabila memasak makanan dengan kandungan lemak
tinggi, jangan biarkan bungkus plastik bersentuhan
dengan makanan kerana ia boleh cair

Peralatan memasak plastik selamat
gelombang mikro

Sesetengah peralatan memasak plastik selamat
gelombang mikro mungkin tidak sesuai untuk memasak
makanan dengan kandungan lemak dan gula yang
tinggi. Juga, masa prapemanasan yang dinyatakan
dalam manual arahan hidangan tidak boleh melebihi.

UsSB

Keluaran USB D.C.5 V Maks. 2.4 A, pengenalan
automatik.

Port keluaran USB boleh digunakan untuk mengecas
telefon bimbit apabila alat dihidupkan. Semasa proses
pengecasan, alat tidak akan ditutup secara automatik.
Jika anda menggunakan peranti USB arus rendah, alat
akan dimatikan secara automatik.

Selepas pengecasan selesai, alat akan ditutup jika
tiada operasi selama 3 minit.

NOTIS: Sambungkan peranti yang serasi dengan
port bekalan kuasa USB sahaja. Jika tidak, ia boleh
menyebabkan pincang tugas pada alat.

NOTIS: Jangan sambungkan port bekalan kuasa
USB alat ini ke terminal USB komputer anda. la
boleh menyebabkan pincang tugas.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti USB
ke alat, sentiasa sandarkan data peranti USB
anda. Jika tidak, data anda akan hilang dengan
sebarang kemungkinan.

NOTIS: Apabila peranti tidak digunakan atau
selepas mengecas, keluarkan kabel USB dan

tutup penutup.

AAMARAN: sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
dibersihkan.

AAVMARAN: Jangan rendamkan alat dalam air
atau cecair lain semasa membersihkan.

A PERHATIAN: Jangan sentuh alat serta-
merta selepas operasi. Tunggu hingga alat sejuk
sepenuhnya. Jika tidak, kecederaan melecur
mungkin berlaku.

A PERHATIAN: Jangan keluarkan jaring pintu
ketuhar.

NOTIS: Alat hendaklah dibersihkan dengan
kerap dan sebarang mendapan makanan
dikeluarkan. Kegagalan untuk memastikan alat
bersih boleh menyebabkan kehausan permukaan
yang boleh menjejaskan hayat alat.

NOTIS: Gunakan hanya sabun yang lembut,
tidak kasar atau detergen yang disapu dengan
span atau kain lembut. Jangan sekali-kali
menggunakan serbuk pelelas atau berus logam
untuk membersihkan mana-mana bahagian alat.

Selepas digunakan, lap jaring pintu ketuhar dengan
kain lembap, diikuti dengan kain kering untuk
mengeluarkan sebarang percikan dan gris makanan.
Gris terbina mungkin menjadi terlalu panas dan mula
menyebabkan asap atau terbakar.

Apabila alat telah digunakan untuk masa yang lama,

mungkin terdapat beberapa bau aneh yang wujud

dalam ketuhar. Salah satu kaedah berikut boleh
menyingkirkannya:

. Letakkan beberapa hirisan lemon dalam cawan,
kemudian panaskan dengan 500 W selama
2-3 minit.

. Letakkan secawan teh merah dalam ketuhar,
kemudian panaskan dengan 500 W selama
2-3 minit.

. Letakkan sedikit kulit oren dalam ketuhar dan
kemudian panaskannya dengan 500 W selama
1 minit.

Cara untuk membersihkan penapis span:

Bersihkan penapis span sebulan sekali dengan

prosedur berikut:

1.  Buka penutup penapis. Tanggalkan penapis span
dan tanggalkan habuk.

2. Lap permukaan dan bahagian dalam penutup
penapis dengan kain pembersih.

3.  Basuh penapis span di dalam air dan keringkan
dengan baik atau tiup segala-galanya dan habuk
yang terperangkap dalam penapis span dengan
pembersih habuk udara. Apabila penapis span
rosak dan tidak boleh dibersihkan, gantikan
penapis span tepat pada masanya.

» Rajah7: 1. Penutup penapis 2. Penapis span

Penyimpanan

Apabila alat tidak digunakan, letakkan alat di dalam dan
kawasan pengudaraan.

54 BAHASA MELAYU



PENYELENGGARAAN

dan PEMERIKSAAN

A AMARAN: RADIASI GELOMBANG MIKRO

Keluarkan katrij bateri sebelum penyelenggaraan.
Terdapat radiasi gelombang mikro dan voltan tinggi
dalam ketuhar gelombang mikro. Kapasitor voltan
tinggi masih mempunyai voltan berbahaya dalam
masa 30 saat selepas kuasa terputus. la adalah perlu
untuk menggunakan alat dengan pemegang penebat
untuk litar pintas dan melepaskan terminal kapasitor
dengan penutup. Untuk mengelakkan kecederaan
kepada manusia, adalah dilarang sama sekali
menyahpasang dan membaiki sendiri kecuali
juruteknik penyelenggaraan.

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan, palamnya dicabut dan kartrij bateri
dikeluarkan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Kod ralat

Apabila alat mengesan kerosakan, panel kawalan akan
memaparkan kod kerosakan yang sepadan seperti
berikut:

Kod ralat Perkara

FO1 Alat diletakkan kira-kira lebih 30 darjah dari
sudut aras.
Periksa sama ada alat diletakkan secara
mendatar.

F02 Arus berlebihan.
Matikan dan mulakan semula selepas
menggantikan bateri.

FO03 Voltan lampau.

Matikan dan mulakan semula selepas
menggantikan bateri.

F04 Suhu berlebihan.

Biarkan alat sejuk untuk suatu tempoh
masa dan mulakan semula alat selepas
ia sejuk.

FO5 Kegagalan kipas di dalam alat.
Matikan dan mulakan semula alat.

F06 Kegagalan magnetron di dalam alat.
Matikan dan mulakan semula alat.

FO7 Kegagalan pentenagaan dalaman.
Matikan dan mulakan semula alat.

Kod ralat Perkara

F09 Fungsi perlindungan membuka dan
menutup pintu mungkin aktif.

Rujuk bahagian untuk fungsi perlindungan
membuka dan menutup pintu.

Jika ralat masih tidak bertambah baik,
matikan dan mulakan semula alat.

Jika ralat masih tidak bertambah baik, bawa alat ke
Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf.

Perkhidmatan

Periksa alat berfungsi dengan betul atau tidak dengan
mengikuti:

Letakkan satu cawan air dalam gelas tahan haba
(kira-kira 150 ml) di dalam rongga dan tutup pintu
dengan selamat. Biarkan alat berfungsi selama

1 min.

— Adakah lampu di dalam rongga menyala?

— Adakah air di dalam rongga menjadi panas?
Jika “TIDAK” adalah jawapan kepada mana-mana
soalan di atas, alat mempunyai beberapa masalah di
dalamnya. Minta Kilang atau Pusat Servis Makita yang
Diiktiraf untuk membaiki.

Pelupusan

AAVMARAN: Lupuskan alat dengan betul.
Pelupusan alat hendaklah dilakukan mengikut
ordinan tempatan dan oleh undang-undang.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori atau pemasangan

ini adalah disyorkan untuk digunakan dengan
produk Makita anda yang dinyatakan dalam
manual ini. Penggunaan mana-mana aksesori-
aksesori atau lampiran-lampiran lain mungkin
mengakibatkan risiko kecederaan kepada individu.
Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk tujuan
yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Bateri asli Makita dan pengecas sah Makita
. Tali galas

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CAC HUYONG DAN AN TOAN QUAN TRONG
POC KY VA CAT GII PE THAM KHAO TRONG TUONG LAI

HUONG DAN

Théng s6 ky thuat

Kiéu may: MWO001G
bién ap dinh mirc D.C.36V-téidad0V
Cong suét 16 vi séng 500 W * /350 W
Kich thwéc Kich thuéc bén ngoai 343 mm x 318 mm x 338 mm
(RxDxC) (Khéng c6 hop pin)
(Vi vi tri tay cdm ha xuéng)
Khoang chira 255 mm x 241 mm x 120 mm
Dung tich 8L
Tan suét hoat dong 2.450 MHz
Khéi lwgng tinh 8,9 kg
(Khéng c6 hop pin)
Cbng cap dién USB Loai A/ Dién ap daura D.C. 5V / Dong dién dau ra D.C. 2,4 A (Téi da)

*  Coéng suat 1o viséng 500 W la chirc nang téng tam thoi. N6 sé tw dong chuyén sang cong suét 16 vi séng 350
W sau khoang 8 phut.

. Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia ching tdi nén cac thong sb k¥ thuat trong day co thé thay
d6i ma khéng can théng bao trudec.

+  Cécthong sé ky thuat cé thé thay déi tuy theo tirng quéc gia.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Pin Li-ion BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
(Hop pin)
Bo sac DC40RA / DC40RB / DC40RC

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung ty thudc vao khu vuc cw trd
cula ban.

A\ CANH BAO: chi stv dung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bat civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hoac héa hoan.

Ngudn dién két ndi bang day dwoc khuyén dung

B0 cap ngudn di dong deo vai | PDC1200

+  (Cac)Ngudn dién két nbi bang day dwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tuy thudc vao khu
vwe cw trd cla ban.
«  Truwoc khi st dung ngudn dién két néi bang day, hay doc huwéng dan va nhan canh bao cé trén chuing.

Thei gian hoat dong wéc tinh

Hop pin (da sac day) 500 W 350 W
BL4020 x 2 6 min 11 min
BL4025 x 2 8 min 14 min
BL4040 x 2 15 min 21 min
BL4050F x 2 22 min 30 min
BL4080OF x 2 35 min 48 min
PDC1200 84 min 113 min
LUU Y: Gié tri 1a gan dung va c6 thé khac nhau tuy thudc vao tinh trang sac, cling nhu diéu kién s dung.
LU Y: Thoi gian hoat ddng wéc tinh véi moét pin la khodng mét niva thdi gian khi st dung hai pin.
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Muc dich str dung

Thiét bi nay duoc thiét ké dé& 1am néng thwe pham.

Bién phap bao vé quan trong

CANH BAO: Thiét bi nay chi nén dwoc bao tri b&i
nhan vién bao tri c6 trinh d6. Lién hé vé&i co sé bao
tri dworc Gy quyén gan nhét dé kiém tra, sira chiva
hoéc diéu chinh.

CANH BAO: Khéng ¢6 van hanh thiét bi nay khi cira

mé, vi van hanh khi cira mé c6 thé dan dén tiép xic

V@i nang lwong vi song c6 hai.

CANH BAO: Néu ctra (ubn cong), ban I& (bi v& hodc

bi 16ng), cac ron cira hoic bé mat kin bi hw hong,

khoéng dwerc van hanh 16 vi séng cho dén khi 1o

dworc stra chira b&i ngwei da qua dao tao.

CANH BAO: Viéc thyc hién bat ky hoat dong bao

tri hodc stra chira nao, lién quan dén thao bat ky

v6 boc nao bao vé chéng tiép xtc véi ning lwong

vi séng l1a nguy hiém cho bét ky ai khong phai la

ngwoi da qua dao tao.

CANH BAO: Chi str dung thiét bi nay theo muc dich

str dung dwore mo ta trong tai liéu nay

CANH BAO: Khong str dung héa chat hoac hoi dn

mon trong thiét bi nay

CANH BAO: Loai thlet bi nay dworc thiét ké neng

biét dé 1am néng, nau hoac lam khé thwe pham. N6

khéng dworc thiét ké dé stv dung trong céng nghiép
hoac phong thi nghiém.

CANH BAO: Khéng dwoc lam néng chét 1éng hoac

thwc phadm khac trong hop dwng kin vi chiing c6

kha ning phat né.

1. Thiét bi nay dwoc thiét ké dé sir dung trong
ho gia dinh va cac dia diém sir dung twong tw
nhw:

. khu vwe bép ctia nhan vién trong clra
hang, van phong va cac méi trwong lam
viéc khac;

. nha & trong trang trai;

. bé&i khach hang trong khach san, nha
nghi va cac méi trwong ché & khac;

. cac méi trweong trén giwong va bira sang.

2. Khéng ngbi lén va giadm Ién thiét bi. Khong dat
dd vat Ién thiét bi.

3. Tré em trong do tudi tir 8 tudi tré» 1én va ngwei
suy giam thé chét, giac quan hoic kha ning
tri 6¢ hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc cé
thé st dung thiét bi nay néu ho dwec giam
sat hodc hwéng dan str dung thiét bj an toan
va hiéu dwoc nhirng tac hai nguy hiém khi stv
dung.

4. Tré em khong dwoc nghich thiét bi.

5. Néu quan sat thay khéi, hay tat thiét bi, thao
pin va gitr clra dong lai dé dap tat ngon Itra.

6.  Khi khong c6 thyc phdm trong khoang chira,
khong van hanh thiét bi. Néu khong thiét bj co
thé bi hw héng.

7.  Khéng choc thiing lwéi cira 16. Néu khong, viéc
do sé gay ro ri vi song.

8.  Khéng van hanh thiét bi trong cac khong gian
khép kin chang han nhw ta.

9.  Dit thiét bi trén bé mat thang va bing phing.
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25,

26.

27.

28.

Khéng van hanh thiét bi trong khi bi tam
ngwng. Khéng str dung tay cdm cho bat ky
muc dich nao khac ngoai viéc di chuyén thiét
bi.

Thao pin khi di chuyén thiét bi.

Khéng di chuyén thiét bi trong qua trinh van
hanh.

Khéng str dung thiét bi dw&i troi mwa. Khong
1am wért thiét bi. Néu thiét bi tiép xtc véi nwérc,
hay dé bo phan hau mai cta chuing toi kiém tra
thiét bi.

Khéng cét giir thiét bi nay ngoai tréi. Khéng
str dung san pham nay gan nwéc — vi du, gan
bon riva chén, trong tang ham am wét, gan hé
boi hodc cac dia diém twong tw.

Pé giam nguy co bi dién giat, khong dit thiét
bi vao nwéc hodc chat Iong khac. Khong dat
hoac cét gilr san pham thiét bi & noi n6 cé thé
roi hodc bi kéo vao bén tdm hay bén riva.

Néu thiét bi chiu tac dong hoic roi xudng, hay
gri thiét bi dén bo phan hau mai cta chiing toi
dé kiém tra va bao tri kip thoi.

Khéng che hoic chian bat ky 16 mé nao trén
thiét bi.

C4am 1am néng cac chat dé chay va vat liéu nd,
déac biét la da kho.

Chi str dung nhirng dung cu phu hop dé siv
dung trong 16 vi séng.

Khéng dwoc phép str dung cac hop dwng
béng kim loai cho thyc pham va dé udng trong
qua trinh nau béng 15 vi séng.

Khi 1am néng thwe phdm trong hop dwng bing
nhwa hodc gidy, hay dé mét t&i 16 do c6 kha
néng bat Itra.

Cac chét 16ng nhw nwérc, ca phé hoic tra cé
thé bi qua nhiét vwot qua diém séi ma khong
c6 vé dang s6i. Khong phai luc nao ciing c6
thé nhin thay sui bot hoc séi khi hép dwng
dworc lay ra khéi 16 vi séng. DIEU NAY CO THE
SE KHIEN CHAT LONG RAT NONG BOT NGOT
SOI LEN KHI HOP BUNG BI DI CHUYEN HOAC
MOT DUNG CU BU'Q'C CHO VAO CHAT LONG.
Phai khudy hoac lac cac chat bén trong binh
stpa va hop gilr nhiét dwng thirc an cho bé,
déng thei phai kiém tra nhiét do trwée khi
diing dé tranh bj bong.

Khéng dworc 1am néng trivng dé vo va trirng
ludéc chin hoan toan trong 16 vi séng vi chung
c6 thé phat né, ca sau khi viéc Iam néng bing
16 vi séng da két thuc.

Khong dat cac chat dé chay va dé bét Itra gan
thiét bi.

Trong qua trinh van hanh thiét bi, hay dé mat
dén tinh trang nau cha 16 vi séng bat ky luc
nao. Dat dung th&i gian niu. Viéc ndu qua gio
c6 thé gay héa hoan.

Trong qua trinh nau thwe pham tai nhe véi it
ham lweng nwée hon, do kha ning hap thu vi
séng khac nhau ctia cac chat khac nhau, nén
c6 thé xay ra s néng lanh khéng déng déu.
Pay la mét hién twong binh thwong.

Mét lwgng nhé thwe pham hoic thwe pham co
ham lwgng d6 4m thap c6 thé bj kho, chay sém
hodc bat Itra khi bi qua nhiét.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
41.

42.
43.

Khéng lam khé quén 4o, bao hodc cac vat liéu
khac trong 16 vi s6ng, hay str dung bao hoac
tuai gidy dé nau.

L4y day xoan kim loai ra khéi gidy hoac tui
nhwa trweéc khi dat tai trong 16 vi séng.

Khéng st dung khoang chtra cho muc dich
cat giir. Khong dé pln san pham gidy, dung cu
néu an hodc thwe pham trong khoang chira khi
khéng str dung.

Viéc lam néng dé udng bang 16 vi séng c6 thé
dan dén s6i bung muén, do d6 phai can than
khi cAm hép dwng.

Khéng str dung cac dung cu sac nhon (ching
han nhw béng lam sach, xéng, muéng, v.v...)
dé vé sinh khoang chira.

Vé sinh ron ctra, khoang chira va cac bd phan
lién ké. Tham khao phan vé sinh dé biét chi
tiét.

Khong duy tri thlet bi trong diéu kién sach sé&
c6 thé dan dén xuong cap bé mat. Didu nay co
thé anh huong x4u dén tudi tho cla thiét bi va co
thé dan dén tinh huéng nguy hiém.

Khéng str dung dung dich dé lam mon bé mat
cua thiét bi.

Khéng dwoc vé sinh thiét bi véi may lam sach
bang hoi nwéc.

Khi virt bé hop pin, hdy thao chiing khoi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cua dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

Néu phai cét giir thiét bi khéng sir dung trong
mot th&i gian dai, nén thao pin ra.

Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach.

Pin c6 thé sac sé dworc thao khoi thiét bi triwéc
khi sac.

Pin phai dwgc I4p dung chiéu phan cwec.

Pin da can sé dwoc thao khéi thiét bi va thai bo
an toan.

Canh bao an toan cho thiét bi van

hanh bang pin

St dung va bao quan thiét bj van
hanh bang pin

1.

Tranh tinh hudng vé tinh khéi dong. Pbam bao
cong tac & vi tri tat trweéc khi két ndi véi bd
pin, cAm hoac mang thiét bi. Viéc di chuyen thlet
bi khi dang dat ngén tay & vi tri cong téc hodc cap
dién cho thiét bi dang bat thuwerng dé gay ra tai
nan.

Ngét két n6i bo pin khoi thiét bi trwéc khi thwe
hién bat ky diéu chinh nao, thay doi phu kién
hoic bao quan thiét bi. Cac bién phap an toan
phong nglra nay sé€ lam gidm nguy co vo tinh khéi
déng thiét bj.

Chi sac pin lai v&i bd sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop véi mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi dugc dung cho
mét b pin khac.

Chi str dung thiét bi v&i cac bé pin dwoc quy
dinh cu thé. Viéc st dung bat ctr bd pin nao khac
c6 thé gay ra nguy co thwong tich va héa hoan.

5.  Khi khong s dung b pin, hay giir tranh xa
cac db vat khac bing kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nho bang kim loai ma cé thé 1am néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cye pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

6. Trong diéu kién sir dung qua mtre, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xuc. Néu vo tinh
t|ep xuc véi pin bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwéc. Néu dung dich ttr pin tiép xtc véi
mét, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tir pin c6 thé gay rat da hoac béng.

7.  Khéng str dung bo pin hodc thiét bj c6 hw
hoéng hoac da bj stra déi. Pin da bj hu héng hodc
da bi stra d6i c6 thé hanh dong theo cach khéng
thé doan truwéc dan dén chay, nd hodc nguy co
thwong tich.

8. Khong dé b pin hoic thiét bi tiép xuc véi lra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay né.

9. Lam theo tat ca hwéng dan sac pin va khéng
dwoc sac bd pin hoic thiét bi vwot giéi han
nhiét dé quy dinh trong hwéng dan. Sac pin
khéng dung hodc & nhiét dé vwot gidi han nhiét
d6 c6 thé gay hu héng cho pin va lam ting nguy
co chay.

10. Hay dé nhan vién sira chiva du trinh dé thuwc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
duoc do an toan ctia san pham.

11.  Khéng stra d6i hoidc cb sira chira thiét bi hay
bé pin ngoai trir trwdng hop dwoc thé hién
trong hwéng dan str dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho hop pin

1. Trwéc khi ste dung hop pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viéc
nay cé thé dan dén héa hoan, quéa nhiét hoc né.

3. Néu thei gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap titrc. Diéu nay c6
thé dan dén rdi ro qua nhiét, c6 thé gay béng
va tham chi la né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5.  Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuwe pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hop pin trong hop c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, V.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xtc véi
nwéc hoac mwa.

DPoan mach pin c6 thé gay ra dong dién Ién,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi 1a héng

héc.

6. Khéng bao quan ciing nhw str dung thiét bi va
hop pin & noi nhiét dé c6 thé 1én t&i hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Khéng dét hép pin ngay ca khi hop pin da bi
hw hai nang hoac hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé né khi tiép xuc véi ltra.

Khéng déng dinh, cét, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hop pin. Lam
nr:u’ thé c6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
no.

Khéng str dung pin da héng.

Khéng bao gio str dung bo pin da héng. Dich
vu bao hanh bd pin chi nén thuc hién bdi nha

san xuét hodc cac nha cung cép dich vy duoc Gy
quyén.

Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bt
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
ben thtr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu dic biét
vé dong go6i va nhan ghi phal duwoc glam sat.

D& chuan bj cho mat hang can van chuyen can
phai tham kh&o y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong céc tiép diém mé va déng
goi pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

Khi thai bé hép pin, hay thao ching ra khéi
thiét bi va thai bé & noi an toan. Phai tuan tha
theo cac quy dinh cua dia phwong lién quan
dén viéc thai bo pin.

Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khong thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hodc ro chét
dién phan.

Néu khéng str dung thiét bj trong mot thei gian
dai, phai thao pin ra khéi thiét bi.

Trong va sau khi str dung, hdp pin c6 thé bi
néng, cé thé gay bong hoic béng & nhiét do
thap. Cha y xtr ly hdp pin néng.

Khéng cham vao dién cwce cta thiét bi ngay
sau khi str dung vi dién cwc c6 thé tré nén da
néng dé gay béng.

Khéng dé vun bao, bui hoac dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh caa hép pin. Viéc nay ¢
thé dan dén hiéu suét kém hoac hdng héc thiét bi
hay hop pin.

Triv khi thiét bj ho trer siv dung gan dwong

day dién cao thé, khéng str dung hop pin gan
dwong day dién caothé. Viéc nay cé thé dan dén
truc tréc hodc héng héc thiét bj hay hép pin.

Gitp pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung p|n Makita khong chmh héng,
hoac pin da bi bién dbi c6 thé dan dén nd pin, gay
chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. Viéc nay cling
sé& lam mét hiéu lwc bao hanh clia Makita déi véi thiét

bi va bd sac clia Makita.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin
1

Sac hop pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh thiét bi va sac hop
pin khi ban nhan thay céng suét thiét bi giam.
Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Dé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khéi thiét bi hoac bd sac.

Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng st
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).

M6 ta bo phan

» Hinh1
1.  Tay cam
2. Bang diéu khién

&

® N o

Tham khao mé ta sau day dé biét chi tiét.
Khoang chtra

Ctra .

Phai van hanh thiét bi voi clra da dong.
Lwéi clra 10

Nap céng USB

Nip bo loc

bién cwc pin

Bang diéu khién
» Hinh2

1.

OGN ~ON

Nt céng tic ngudn

Nut chon cong suét

Céng suét 16 vi séng

Th&i gian hoat dong / Ma 16i
beén chi bao pin

Nut tam ngwng / dirng

Pia diéu chinh th&i gian
Nut kh&i déng

Tleng bip

Khi hoat déng lam néng két thuc:

—  phatratiéng bip 2 giay. Tiéng bip s& bj hay
néu ban mé ctra.

—  phatratiéng “bip, bip, bip” (mét 1an mai
1 giay) mdi 1 phat néu khdng co hoat déng.

—  thiét bj tAt ma khong c6 bat ky am thanh nao
néu khong c6 hoat dong trong 3 phut.

Khi dung lwong pin con lai yéu:

Phat ra tiéng “bip, bip, bip”, “bip, bip, bip”, “bip,

bip, bip”.

Khi ma 16i dwgrc hién thi:

Phat ra mét tiéng “bip” ngan.
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Ché d6 im lang

Sau khi bat ngudn, nhan va giir cac nat “STOP”
(DUNG) va "START" (KHO1 DONG) ciing mt lic cho
dén khi “OFF” (TAT) dugc hién thj dé vao ché do im
1&ng. T4t ca am bao nhéc nhé déu bj tat.

Trong ché d6 im l&ng, nhén va gitr cac nat “STOP”
(DUNG) va “START” (KHOI BONG) cling mét ltic cho
dén khi “ON” (BAT) dwoc hién thj dé thoat khdi ché do
im lang. T4t ca am bao nhac nhé déu dwoc khdi phuc.

Ma 16i
Khi thiét bj phat hién ra 181, bang didu khién s& hién thi
ma |6i twong (rng. Tham kh&o phan danh cho ma 16i.

Ky hiéu
Phan dwéi day cho blet cac ky hiéu c6 thé duoc dung

cho thiét bi. Dam bao rang ban hiéu rd y nghia ctia cac
ky hiéu nay trwdc khi str dung.

Doc tai liéu huéng dan.

Canh bao: B& mat nong. C6 thé gay bong.
Khéng cham vao cho dén khi ngudi han.

Chi danh cho cac quoc gia EU

Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t, ac quy va pin thai
bd nén co thé co tac dong khong tét dén
moi tredng va strc khde con ngudi.

Khéng virt bd cac thiét b dién va dién t&v
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thj ctia Chau Au vé thiét bj dién
va dién t& thai bo va vé pin va &c quy va
pin va &c quy thai bé, cling nhu sy thich
rng clia chung voi luat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va c quy thai phai duwgc
cét gilr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom réac thai dé thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh v& bao vé mai trwong.
Piéu nay duoc biéu thj bang biéu twong
thung rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.

Ni-MH
Li-ion

>ﬁlﬁ196@

+  Dé& dam bao théng khi day da, khodng cach gitra
mét sau ctia 16 vi séng va twdng phai cach it nhat

10 cm, bén hdng va twong phai cach it nhat 2 cm.

. Gir khoang cach it nhat 2 m gitva 16 vi songvaTy,
radio va ang-ten vi nhiéu hinh &nh hoac tiéng 6n c6 thé
Xay ra.

. Dé nang tay cam, ching téi khuyén nghi gitr
khoang cach tréng phia trén bé mat trén it nhat 10 cm.

. Khéng dwoc van hanh 16 vi séng trong cac khong
gian khép kin chang han nhu ta. Lo vi séng dwoc thiét
ké dé str dung khong c6 gia d&.

» Hinh3

LUU Y: Khi str dung thiét bi 1an dau tién, thiét bj
c6 thé tao ra mui hoéc khéi nhe. Nguyén nhan

1a c&n san xuat hoac dau con lai trong khoang
chtra hoac b6 phan nhiét. Bay la trwong hop
binh thwong va sé bién méat sau vai lan stv dung.
Gitr cho cira ra vao hoic cira sé mé dé dam bao
théng gi6 tét. Chung t6i khuyén nghj nén dat mot
coc nwéc trong khoang chira, cai dat & 500W va
van hanh nhiéu lan.

Chi bao dung lwong pin con lai

An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iwong pin con lai. Cac den chi bao bat sang 1én trong

vai giay. .

» Hinh4: 1. Cac dén chibdo 2. Nut Check (kieém tra)
Cac den chi bao Dung lwveng

I D !| con lai

Bat sang Tét Nhép nhay
I I I I 75% dén
100%

50% dén 75%

1R

CHUAN BI

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
thiet bj va thao hép pin ra trwwéc khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ning trén dung cu.

Lap dat

A CANH BAO: chi Iap dat hodc bb tri thiét bi
nay theo cac hwéng dan lap dat dwoc cung cép.

1. Léy tat ca bao bi ra. Kiém tra can than xem co hw
hdng gi khéng. Néu cé, hay thdng bao ngay cho dai ly
hodc gtri cho bd phan hau mai clia ching toi.

2. Détthiét bi.

. Thiét bi phai dwoc dat trong mai trwdng kho rao va
khéng &n mon, tranh xa nhiét va do 4m, chang han nhw
voi phun khi d6t hoac thung chira nuéc.
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25% dén 50%

] Jig
000
putn
) gl

il T

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
do6 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét moét chut
so v&i dung lwgng thuc sw.

LUU Y: Bén chi bao (phia xa bén trai) dau tien sé
nhap nhay khi hé thong bao vé pin hoat déng.

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.
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Hwéng dan vé dung cu

ATHAN TRONG: Tuyét ddi khong st dung cac
hop dwng bang kim loai dé& néu trong 16 vi séng va
nau két hop vi co kha ndng xay ra tia Itra.

Chuing t6i khuyén nghi nén str dung cac hdp dwng phu
hop va an toan cho nau trong 16 vi séng. Néi chung, cac
hop dwng lam bang gém, thay tinh hodc nhwa chiu nhiét
sé thich hop cho viéc nau trong 10 vi séng.

Ban c6 thé tham khao bang dudi day.

Lo vi
séng

Vat liéu cua
hép dwng

Lwuy

Gbm chiu nhiét | Co Tuyét déi khong st dung gom
dwoc trang tri bang vanh kim

loai hodc trang men.

Khéng thé st dung dé nu trong
10 vi séng trong thoi gian dai.

Thay tinh chju Co -

Nhwa chju nhiét | Co

nhiét
Vinwéng Khong -
Mang nhya Co Khong nén str dung khi nau thit

hodc cét thit vi sw qua nhiét co
thé 1am héng mang.

Gan day deo vai

Phu kién tay chon

ATHAN TRONG: bam bao day deo vai dwoc
géan chat duang céach. Néu khéng c6 thé xay ra tai
nan roi nga.

1. Ludn day dai qua hai I5 trén tay cam.
2. Caiday dai.
» Hinh5

Hé théng bao vé thiét bj / pin

Thiét bi va pin dwoc trang bi hé théng bao vé. Hé théng
nay sé tw dong ngat ngudn dién dén dong co dé kéo
dai tudi tho thiét bi va pin. Thiét bi s& tw dong dirng van
hanh khi thiét bj hoac pin & mét trong nhirng trudng
hop sau day.

. Béo vé qua tai: Khi van hanh thiét bi hosc pin
trong diéu kién tiéu tén dong dién cao bat thuwong,
thiét bi sé tw dong dirng lai ma khéng co bat cr
d4u hiéu nao. Trong trwdng hop nay, hay tét thiét
bi va ngirng viéc st dung da 1am cho thiét bj tré
nén qua tai. Sau dé bat thiét bj 1&n dé& khai dong
lai.

. Ba&o vé qua nhiét: Khi thiét bi hoac pin bi qua nhiét,
thiét b s& tw dong dirng lai. Hay dé thiét bj nguoi
bét trwdre khi bat lai.

. Bdo vé xa dién qua murc: Khi dung lwvong pin yéu,
thi thiét bi s& tw dong dirng. Néu thiét bi khéng
van hanh ngay ca khi da bat céng tac, hay thao
hép pin ra khéi thiét bi va sac pin.
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Chirc nang bao vé déong mé cira

Néu clra mé trong qua trinh van hanh, thiét bj s& ngirng
hoat ddng ngay lap tirc, dén bén trong khoang chira
bat 1én va hoat dong 10 vi séng bi dirng lai. Sau khi clra
déng, dén bén trong khoang chira sé tat. Nh&n nat khéi
dong 1an niva dé tiép tuc van hanh.

Khi mé& ctra trong luc chwong trinh dang chay va khong
dong lai trong vong 3 phut, thiét bj sé thoat khai chwong
trinh va tat.

Viéc van hanh s& khéng bat dau néu khéng dong cira.
Khi nh&n nat khai dong voi clra m@, coOi bao sé phat ra
tleng bip mot 14n va hién thj ma: F09.

Bao vé nghiéng
Thiét b khong thé van hanh khi thiét bj bj nghiéng. Néu

thiét bi bi‘nghiéng, ma 16i: FO1 sé dwoc hién thi. Dat
thiét bi nam ngang va khéi dong lai hoat déng.

Bao vé chong lai cac nguyén nhan

khac

Hé théng bao vé ciing duoc thiét ké dé chéng lai cac

nguyén nhan khac co thé lam hw héng thiét bi va cho

phép thiet bi dirng tw dong. Thuc hién tat ca cac buwdc

sau day dé loai bd nguyén nhan, khi thiét bi da dwoc

tam dirng hoac ngirng hoat déng.

Khi ma I6i dwoc hién thi, hay tham khéo phan danh cho

ma 106i.

1. Té&tthiét b, sau d6 bat lai Ian niva dé khéi dong lai.

2. Sac (céc) pin hodc thay pin/cac pin bang (cac) pin
da sac.

3. Dé thiét bj va (cac) pin nguoi dan.

Néu khong thay cai thién bang cach khai phuc hé théng

bdo vé&, hay lién hé v&i bé phan hau maéi clia ching toi.

Str dung thiét bi véi nguén dién két

néi bang day

Trwéc khi st dung ngudn dién két néi béng day, hay
doc cac hwéng dan va nhan canh bao co trén ching.

A CANH BAO: Khi st dung thiét bj v&i ngudn
dién két néi bing day, hay dé ngudn dién két néi
bing day trén bé mit 6n dinh. Thiét bi nay dwoc siv
dung & vi tri tinh. St dung nguén dién két néi bang
day ma ban mang Ién lwng cé thé gay ra tai nan té
nga.

CACH SU DUNG

Lap hoac thao hép pin

1<)
N
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A THAN TRONG: Luén tét thiét bi trwéc khi lép
hoac thao hop pin.

A THAN TRONG: Giiv thiét bj va hép pin that
chéc khi Iap hodc thao hap pin. Khong git thiét bi
va hop pin that chac c6 thé 1am trwot ching khai tay
va lam hw héng thiét bi va hop pin hoac gay thuong
tich ca nhan.

TIENG VIET



D& 14p hop pin, dat thdng hang phén chét nhé ra cia
hép pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hdp pin
vao vj tri. Dua hop pin vao cho dén khi chét khoa vao
dting vi tri véi mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con
nhin thay chi bao mau dé & mét trén clia nut, diéu d6 cd
nghia la chét van chwa dwoc khoa hoan toan.

Pé thao hop pin, viva truot pin ra khai thiét bj viva trueot
nuat & phia trwdc hop pin.
» Hinh6: 1. Chibao mau dé 2. Nut 3. Hop pin

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khéng thé nhin thay chi
bao mau dé. Néu khong, hop pin cé thé vo tinh roi

ra khdi dung cu, gay thwong tich cho ban hodc nguoi
khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sirc 13p
hép pin. Néu hép pin khéng nhe nhang truot vao vi
tri, ¢4 nghia la pin van chwa dwoc lap dung.

LUU Y: Co thé 1ap dat toi hai hop pin, mac du thiét bj
str dung mét hop pin dé hoat déng.

Néu ban Ip dat hai pin, thiét bi s& s dung pin & bén
phai trong hinh truéc.

Thao tac co’ ban

Bat/tat thiét bj

Nhén nat cong tac ngudn dé khéi dong thiét bi véi mot
tiéng bip. Sau khi khdi dong thiét bi, bang didu khién

sé hién thi cong suat I6 vi séng 1 500W, thoi gian hoat
déng la 0, théng tin nang lwong pin theo mac dinh va tat
ca cac den nut déu bat.

Néu khéng cé hoat déng nao khac trong vong 3 phut,
né sé tw dong tét, ddng thdi man hinh hién thj va dén
nat déu sé tat d& chuyén sang trang thai tit nguén.

Sau khi bat ngudn, nhan nut céng tac ngudn dé tit &
bét ky trang thai nao, bao gém lam néng.

Hoat déng lam néng

C6 hai mlrc cdng suét lam nc’)ng; 500W va 350W.
Nhan nat chon cong suat dé chuyen ddi gitra 500W va
350W. Bang diéu khién sé& hién thi mic twong trng.
Sau khi chon cong suét, van nim diéu chinh thoi gian
theo chiéu kim ddéng hd dé ting thoi gian va nguoc
chiéu kim ddng hd dé giam thoi gian. Thai gian cai dat
tbi da 1a 20 phut.

Sau khi chon mirc cong suét va thdi gian, nhan nhanh
nat khéi dong dé bat dau lam néng 16 vi séng. Khi lam
néng xong, mét tiéng bip sé phat ra dé thong bao hoan
tAt hoat dong.

Sau khi viéc 1am néng 16 vi séng bat dau, nhan nhanh
nat tam ngung/dirng dé tam ngung viéc lam nong.

D& khai phuc hoat dong trong thdi gian tam nguwng,
nhén nhanh nat khéi dong.

D4 thoat khoi hoat dong trong qua trinh tam ngung, hay
nhén nhanh ndt tam ngwng/dwng Thoi gian con lai sé
duoc dat lai va thiét bj chuyén sang ché d6 cho.

CHU Y: Khéng I3p lai viéc thao hop pin ngay sau
khi van hanh. Lam nhw vay nhiéu Ian khong gayra
truc trédc, tuy nhién co thé xay ra 16i néu no tiép tuc.

Thiét bi nay dwoc trang bi quat lam mat.

Quat lam méat co thé hoat dong dé lam mét thiét bij
sau khi van hanh. Am thanh cua khong khi sé phat ra
khi quat lam mat dang hoat dong. Bay khong phai la
truc trac cta thiét bj.

LUU Y: C6 thé diéu chinh thi gian lam nong trong
qua trinh lam néng.

LUU Y: Khong thé chuyén dbi ngudn ra trong qua
trinh lam nong.

Tinh trang sac

Sé thanh trong dén chi bao pin trén bang didu khién thé
hién dung lwong pin con lai.

Peén chi bao pin

Nhép nhay

Dung lwerng con lai

Dung lwong con lai bang hoéc hon
75%.

Dung Iwong con lai bang hodc hon
50% va dwéi 75%.

BEE0)

Dung lwgng con lai béng hoac hon
25% va duoi 50%.

B0,

Dung lwong con lai dwdi 25%.

B000,)

Sacpin. *

000,

Ngay ca khi dung lwgng pin con, bang diéu khién
van c6 thé nhap nhay dé yéu ciu sac. Day khong
phai la truc trac cda thiét bi.

Mét s6 pin c6 thé khong van hanh dwoc khi dung
lwong ha xuéng dudi mot mire nhat dinh do théng
s6 k¥ thuat.

Hoat dong dwoc tbng dung

Meo niu &n

Cac yéu té sau day cé thé anh hudng dén két q